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ZLATOJIBILEJHA KAMPANJA 
Kampanja zaključena, - $755,750 nove 

zavarovalnine. - 10 zmagovalcev. 
Naša zlatojubilejna kampanja, razpisana z dnem 1. marca 

t. 1. je bila uradno zaključena 30. junija. Ista je bila razpisana 
v proslavo Jednotine 50-letnice. 

„ Želja glavnega odbora je bila, da se v tej kampanji vpiše 
ali pridobi $1,000,000 nove zavarovalnine. Želja glavnega od-
bora se sicer ni uresničila, vseeno smo pa z rezultatom kam-
panje1 lahko zadovoljni. 

Letošnja kampanja je imela posebno važen pomen, zato se 
je pričakovalo, da bo vsako krajevno društvo storilo svojo dol-
žnost. Seveda temu ni bilo tako. Kot navadno pri vseh drugih 
kampanjah, tako je bilo tudi v letošnji kampanji, da se neka-
tera društva niso za kampanjo prav nič zmenila. Poleg tega je 
pa tudi nekaj večjih društev, ki v tej zlatojubilejni kampanji 
niso pokazala onega zanimanja, kot so ga navadno pokazala v 
raznih prejšnjih kampanjah. Če bi bila vsa ta društva tako 
delavna in agilna, kot se je pretežna večina krajevnih društev 
izkazala, bi prav gotovo zaželjeni cilj dosegli. Naj bo že tako 
ali tako, čeprav se ni želja glavnega odbora uresničil^, smo 
vseeno z izidom kampanje zadovoljni. 

Današnje ali zaključno kampanjsko poročilo kaže, da je 
Lilo vpisane skupne zavarovalnine za vsoto $755,750. 

Za vsakega člana in članico, ki se je udeležil zlatojubilejne 
kampanje je bila določena kvota nove zavarovalnine v znesku 
$25.000 in sicer: $10,000 za odrasli in mladinski oddelek načrta 
"CC" in " F F " ; za mladinski oddelek načrta " A A " in "BB" pa 
$15,000. 

Ravno, tako je bilo v kampanjskem programu določeno, da 
vsi oni člani in članice (zmagovalci in zmagovalke), ki bodo 
predpisano kvoto dosegli, bodo kot častni gostje glavnega od-
bora pri prihodnji polletni seji, ki se bo vršila 28. julija, 1944. 

Zmagovalci in zmagovalke "Zlatojubilejne" kampanje so 
sledeči: 

Ime uradnik-uradnica društva Vsota zavarovalnine 
John Bules, tujnik društva št. 153, 

Canonsburg, Pa $ 47,250 
Mrs. Agnes Gergisch, predsednica društva št. 157 

Sheboygan, Wis ' 41,000 
Joseph Ferra, tajnik društva št. 169, 

Cleveland, 0 1 40,500 
Mrs. Mary Petrich, tajnica društva št. 165, 

West Allis, Wis 33,250 
Mrs. Mary Cohil, tajnica društva št. 108, 

Joliet, 111 28,750 
Michael Šetina, tajnik društva št. 29, 

Joliet, 111 '. 27,500 
John Vidmar, tajnik društva št. 2, 

Joliet, 111 27,000 
Matt Brozenich, tajnik društva št. 163, 

• Pittsburgh, Pa 27,000 
Anton Kaplan, tajnik društva št. 56, 

Leadville, Colo 26,500 
Mrs. Frances Smrdel, tajnica društva št. 111, 

Barberton, 0 25,250 
Imenovani zmagovalci in zmagovalke so bili povabljeni, 

da se udeležijo polletne seje 28. julija, kjer bodo kot častni 
gostje glavnega odbora. 

Našim častnim gostom izrekam iskrene čestitke in zahvalo 
za njih trud in delo, ki so ga imeli tekom kampanje. Vsi zaslu-
žijo javno pohvalo. Čast, komur čast! 

Ravno tako se prav prisrčno zahvaljujem vsem ostalim 
uradnikom in uradnicam, članom in članicam, ki so na en ali 
drug način pripomogli do lepega uspeha, ki smo ga v tej Zlato-
jubilejni kampanji dosegli. 

Bratje in sestre! Čast in hvala Vam! Kampanja nam je 
prinesla nad tri četrt milijona nove zavarovalnine, zato bomo 
30. julija, 1944 lahko s ponosom praznovali zlati jubilej naše 
Jednote. 

Z bratskim pozdravom, 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

29. član KSKJ padel za 
domovino 

ZAKLJUČNO KAMPANJSKO POROČILO 
GOLDEN JUBILEE CAMPAIGN 

FINAL REPORT 
Dr. I m priporoditelja Mlad. odd. Odr. odd. Skopaj 

Soe. Name of Sponsor Juradle Adah Total 
1 John Terselich $ $ 4,000 
1 John« Prah .. 1,000 2,500 3,500 
2 John Vidmar 16,500 10,500 27,000 
3 John Starasinic - 503 500 
4 Joseph Erchul — .».. 3,000 2,500 5,500 
5 Frank Kobilsek 2,500 3,000 
7 2,500 9,500 12,000 
8 Mathev Buchar 500 500 1,000 

11 August C. Vcrbie —.. . . . 1,000 3¿00 4,500 
12 Anthony Simoacic 

iZZiZüü 5,500 
2,500 2,500 

13 Matt R. Tornetz iZZiZüü 5,500 5,500 
14 Edward A. Malesic 500 500 
16 Frank Novak 1,000 1,000 
20 John Schutte ... 1,000 1,000 
25 Joseph Nemanich 3,500 500 4,000 

i M i K M UrtlCI MTtM 

Pueblo, Colo. — Tudi naše 
društvo ima lepo število svo-
jih članov v ameriški armadi, 
ki so razkropljeni po raznih 
frontah. Žal, da je dosedaj že 
dva od teh naših hrabrih bor-
cev zadela smrt na bojnem po-
lju, žrtvujoča svoje mlado živ-
ljenje na oltarju domovine. 

Prvi, ki je bil ubit v vojni 
dne 16. aprila, 1943 je bil naš 
sobrat Ludvik Kochevar, tedaj 
kot 16. Jednotin član izmed 
teh ubitih. 

Te dni je pa prejel naš znani 
sobrat John F. Starr Sr., bivši 
večkratni delegat društva sv. 
Jožefa, št. 7 od vojnega depart-
menta žalostno naznanilo, da 
je bil njih najmlajši sin, First 
Lieutenant (nadporočnik) John 
Jr. dne 28. junija t. 1. ubit v 
svoji službi kot pilot na Thun-
derbolt bombniku in vodja 
svojega zračnega skadrona. 
Nesreča ga je menda zadela 
kje na poletu iz Anglije na ev-
ropsko celino, menda v Franci-
ji. 

Nadporočnik Josip Starr Jr., 
tudi. naš član, se je vedno v 
svoji nevarni službi izkazoval 
zelo hrabrega, zato je dobil 
dva odlikovanja, zračno meda-
ljo in zaslužni križec v letal-
stvu. 

Rojen v tem mestu, se je leta 
1939 izšolal na tukajšnji Cen-
tral High šoli, potem je dovršil 
Pueblo Junior kolegij in držav-
no Colorado univerzo; kot tak 
je bil tudi predsednik visoko-
š o l s k e bratovščine ABG. V 
ameriško armado je šel kot 
prostovoljec k zrakoplovnemu 
oddelku m e s e c a novembra, 
1942, letos v januarju je bil po-
višan za nad poročnika. 

V imenu našega društva sv. 
Jožefa in v imenu moje družine' 
izrekam pokojnikovim staršem 
naše globoko sožalje, mlademu 
vojaku, ki je odšel v prerani 
grob daleč proč od svojih dra-
gih, pa naj bo lahka tuja zem-
lja. Počivaj v miru božjem *in 
slava Tvojemu spominu! 

John Germ, 
tajnik društva št. 7. 

o 
OBISK 

Rojak Primož Petrich Sr., in 
njegova soproga Ana, živeča 
na Eveleth, Minn., sta se po 
več letih zadnje dni podala z 
busom na precej dolgo potova-
nje, tja v iztočno mesto New-
ark, N. J., da ondi obiščeta svo-
jega, sina Primoža Jr. Nazaj 
grede sta obiskala v Johns-
townu, Pa., tudi Mrs. Markun, 
vdovo, sestro Petricha, katere 
že ni videl zadnjih 37 let. Za-
eno sta se minuli'teden ustavila 
še v našem Clevelandu, kjer 
imata poročenega sina Edvar-
da in poročeno hčer Frances 
Debelak, njun sin Albert se pa 
nahaja že dve leti pri ameri-
ških vojakih nekje v Afriki ali 
pa Italiji. Ta vrla družina šte-
j e 10 otrok in je vsa pri naši 
K. S. K. Jednoti. Brat Petrich 
je doma iz Iga pri Ljubljani; 
na Evelethu dela kot rudar že 
nad 40 let. Petrichevi so ob-
iskali tudi naše uredništvo, za 
kar jim hvala. 

o 
AG1TIRAJTE gA MLADIN-

SKI ODDELEKt 

Grozna razstrelba 
municfje 

388 MRTVIH 1,000 
RANJENIH 

San Francisco, Cal., 18. juli 
j a.—V bližnjem obrežnem me 
stecu Port Chicago, Cal., na 
severni strani od tukaj se je 
ob 1:20 danes zjutraj pripe-
tila največja razstrelba, kar 
jih pomni zgodovina naše de-
žele. Iz p o v s e m neznanega 
vzroka je nastala razstrelba 
municije (dinamita) na dveh 
tovornih parnikih, 10,000-ton-
skem Quihault V i c t o r y in 
7-500-tonskem E. A. Bryant, 
od katerih ni duha ne sluha. 

Razstrelba je bila tako jaka, 
da se je detonacijo čulo v 14 
bližnjih okrajev v razdalji 80 
milj. Oba parnika sta se naha-
jala na p o m o l u pristanišča 
mornaričnega skladišča. Sodi 
se, d a j e bilo na teh dveh par-
nikih za časa katastrofe okrog 
400 mornarjev, ki so vsi našli 
smrt, število ranjenih pa zna-
ša okrog 1,000. Težko bo do-
gnati vzrok te eksplozije, ker 
ni med onimi mornarji nobene-
ga več živega. V&tevši vojake-
mornarje je pogrešanih tudi 
več sto civilistov, ki so bili na 
tem pomolu zaposleni. Žrtve 
te katastrofe (mornarji) so bi-
li po večini vsi zamorci ali črn-
ci. 

Eksplozija je bila tako moč-
na, da je kos enega parnika, 
150 funtov težak in 18 čevljev 
dolg, vrglo eno miljo v daljavo, 
druge kose parnikov je pa ne-
slo več milj daleč. Do danes 
so našli samo štiri trupla teh 
ponesrečencev grozno razme-
sarjena. Nekaj v bližini se na-
haja j očih čolnov obrežne stra-
že in ognjegasilni čoln je tudi 
uničenih. Plamen skraja eks-
plozije se je dvigal do tisoč 
čevljev visoko in ga je bilo vi-
deti več milj daleč. Materialna 
škoda znaša na milijone dolar-
jev. 

Novo mestece Port Chicago, 
ki leži 35 milj severno od tu-
kaj je skoro docela razdejano. 

o 
Gen. Theodore Roosevelt 

umrl ) 
London.—Dne 12. julija zve-

čer je umrl, zadet od srčne ka-
pi, brigadni general Theodore 
Roosevelt, star 56 let, sin po-
kojnega predsednika Zed. dr-
žav, Theodore Roosevelta. Po-
kopan je v isti zemlji, kjer je 
bil ubit v prvi svetovni vojni 
njegov brat Quentin. 

Par ur pred smrtjo je bil pri 
očetu sin Quentin, ki je stotnik 
pri ameriški armadi. General 
je umrl v nemškem truku, ka-
terega je rabil za svojo pisarno 
in spalnico. Napram sinu je 
omenil v sredo zvečer, ko se je 
vrnil z naporne službe, da se 
čuti utrujenega in da "stari 
stroj ne deluje več dobro." 

Boril se je tudi y prvi svetov-
ni vojni, kjer je bil s prvo divi-
zijo v Franciji in je dosegel čin 
polkovnika. V sedanji vojni se 
je udeležil invazije na Alžir, 
Sicilijo in Italijo, bil je na Sar-
diniji in Korziki, ter v marcu 
dospel v Anglijo, da bo sode-
loval pri invaziji na Francijo. 

Vesti iz slovenskih 
naselbin 

St. Paul, Minn. — Tukaj je 
umrl Frank Palcher, star 35 let 
in doma iz Elyja, kjer zapušča 
pet bratov (dva sta pri vojakih, 
eden v Italiji, drugi v Texasu) in 
pet sester. 

Duluth.—K svoji bolni mate-
ri Mrs. Stef. Grahek, ki je tukaj 
v bolnišnici St. Mary in je bila 
operirana, je prišel na vojaški 
dopust iz Floride njen sin. Naj-
prvo se je ustavil pri njej, potem 
pa je odšel domov na Ely za de-
set dni. 

Traunik, Mich.—Zadnje ča-
se se je smrt začela pogostoma 
ustavljati pri nas. Dne 31. ma-
ja je umrla Mary Bartol, stara 
18 let, hčerka Franceta Bartola 
Umrla je radi prehlada. Dne 20, 
junija je umrla Mary Matek, 
rojena Praznik v Vranskem pri 
Celju na Spodnjem Štajerskem. 
Zapušča moža, tri sinove (enega 
pri vojakih), dve hčerki, od ka 
terih je najmlajši devet let, in 
brata ,v starem kraju pa dva 
brata, tri sestre in očeta, če so 
še živi. Rojena je bila 17. sep-
tembra 1897. 

Duluth, Minn.—V bolnišnici 
St. Mary se. nahaja rojak Frank 
Indihar iz Gilberte. Podvreči se 
je moral operaciji, katere je sre-
čno prestal. Tam čaka na bpera-
cijo George Muhvič z Elyja. Do-
bro sta prestali operacije Mary 
Gregorič in Mrs. Grahek, obe z 
Elyja. 

Blaine, O—Terezija Zupan-
čič je dobila poročilo, da je bil 
njen sin Charles težko ranjen 7. 
junija, ko so ameriške čete in-
vadirale Francijo. Odpeljan je 
bil v bolnišnico v Angliji. Chas. 
je stopil v armado kot prostovo-
ljec v septembru leta 1940. Na 
dopustu je bil 28. aprila prete-
klega leta, ko mu je umrl oče. 
Kmalu potem je bil poslan v An-
glijo. 

VOJNI IZDATKI V MAJU 
SO ZNAŠALI $7,918,000,000 

Odbor za vojno produkcijo je 
poročal, da so vojni izdatki 
Združenih držav v maju znašali 
7,918,000,000, kar pomeni nara-
stek za 5.7 odstotkov ali 425 mi-
lijonov dolarjev čez izdatke v 
aprilu. 7,948,000,000 dolarjev je 
višek dosedanjih mesečnih voj-
nih izdatkov. 

PREGLED VOJNEGA STALIŠČA 

Nov grob 
Po dolgi bolezni je umrl v 

mestni bolnišnici John Kolenc, 
star 49 let. Stanoval je na 3942 
St. Clair Ave. Doma je bil iz 
vasi Belsko, farja Studeno pri 
Postojni, odkoder je prišel v 
Cleveland pred 31 leti. žena Jen-
nie mu je umrla pred osmimi le-
ti. Tukaj zapušča sina Sgt. 
Johna in dve hčeri, Jean Zakraj-
šek in Irene. 

o 
AMERIŠKA PODMORNICA 

SE POTOPILA 
Washington, 11. julija.— 

Vojni urad poroča, da se je 
pred nekaj dnevi v pacifiškem 
morju tekom manevrov poto-
pila 20 let stara podmornica 
S-28; na isti se je nahajalo 60 
častnikov in mornarjev, ki so 
vsi našli smrt v globočini mor-
ja. . Poveljnik S-28 je bil 29-
letni poročnik Jack Gordon 
Campbell, rodom iz Chicaga. 

o 
Kupujte vojne bonde! 

Boji v Italiji 
Rim.—Ameriško topništvo je 

prišlo v soboto, 15. julija s svo-
jimi topovi v doseg italijan-
skega mesta Livorna, katere-
ga obstreljuje s svojih okoli-
ških hribovitih pozicij. Priča-
kuje se, da bo mesto kmalu pa-
dlo v oblast ameriških in an-
gleških čet. 

Naciji so storili vse, kar je 
bilo mogoče, da preprečijo 
Amerikancem zavzetje Livor-
na, ali da vsaj tem bolj otežko-
čijo njegovo osvojitev. Vse po-
ti ,ki vodijo proti mestu, so sil-
no podminirane. 

Ruske ofenzive 
Nemško vrhovno poveljstvo 

naznanja, da so pričeli Rusi s 
silno ofenzivo v južni Poljski. 
V nedeljo je prispelo poročilo, 
da so Rusi zavzeli važno trd-
njavsko mesto Grodno ter da 
so prodrli v razdaljo - osmih 
milj od mesta Suwalkija, ki je 
na meji Vzhodne Prusije. 

V svojem prodiranju proti 
Bjelostoku so Rusi prekoračili 
reko Roso ter osvobodili mnogo 
krajev zapadno in južnozapad-
no od Slonima. 

Boji v Franciji 
Zavezniško oklevanje, da bi 

naglo vdrli iz ozemlja, katere-
ga so zavzeli takoj po invaziji 
Normandije, utegne povzročiti, 
da bodo imeli Nemci sedaj sil-
no močne defenzivne pozicije 
proti zavezniškim armadam. 

Kljub zavzetju mesta Caena, 
ki so ga zavzele čete angleške-
ga generala Montgomery j a, 
imajo danes Angleži v svoji ob-
lasti manj ozemlja kot so ga 
imeli šest dni po invaziji. V 
prvih dneh invazije so zavezni-
ški bombniki tako razbili vse 
comunikacije, da je m o g e l 
nemški maršal Rommel spravi-

samo dvojce svojih divizij 
na ogrožene kraje. Toda zara-
di slabega vremena, ki je ovira-

pred dvema letoma, ko je ame-
riška zračna sila pod osebnim 
poveljstvom letalskega genera-
la Ooolittla izvedla prvi napad 
na Japonsko. 

Usmrčevanje letalcev in dru-
gih zajetih sovražnikov je proti 
vsem pravilom mednarodnega 
prava in dogovorov, toda bar-
barski Japonci se ne menijo za 
mednarodne dogovore. 

Zavzetje Saipana 
Ameriške zračne, pomorske 

in kopne sile so zavzele važen 
otok Saipan, ki je služil Japon-
cem za eno njihovih glavnih 
baz. Z zavzetjem tega otoka so 
prišli Amerikanci v sijajen po-
ložaj za razširjenje svojih ope-
racij proti Japoncem. 

Vstop Turčije v vojno? 
Poročila iz Ankare nazna-

njajo, da je od tam odpotoval z 
letalom v Nemčijo Franz von 
Papen, nemški poslanik pri 
turški vladi. Pred svojim od-
hodom je sežgal važne uradne 
listine. 

Turčija je že nekaj tednov 
v dogovorih z Rusijo, Anglijo 
in Ameriko in pričakovati je, 
da bo v najkrajšem času vsto-
pila ob strani zaveznikov voj* 
no. 

Bombardiranje Ploestija 
Washington.—Ameriški težki 

bombniki so v soboto, 15. juli-
ja zopet napadli oljne vrelce 
v Ploestiju ter bombardirali 
pet oljnih rafinerij in posto-
janko s sesalkami za olje. Na-
pad na rumunska oljna polja 
je izvedlo 750 bombnikov, ki so 
poleteli iz Italije, po bombar-
diranju pa so odleteli v Rusijo. 
"Leteče bombe" nad Londonom 

London.—V soboto, 15. juli-
ja je priletelo nad London zo-
pet več raketnih letal, ki so 
porušila več poslopij, katera so 
pokopala pod razvalinami več-
je število ljudi. 

Zaradi nevarnosti, ki jih po-
lo zračno bombardiranje, se je vzročajo te bombe, se je izselilo 
maršalu Rommelu posrečilo, doslej iz Londona že 152,652 
da je znatno ojačil svoje čete.¡ljudi. Dosedaj znaša število 

Ko so vdrli zavezniki na kon- oseb, ki so se regustrirale, da 
tinent, je bilo v bližini obrežja j bi se rade izselile, 207,468. 
samo sedem nacijskih divizij, 
ki so morale absorbirati zavez-
niške sunke, danes pa je tam 
25 nemških divizij najboljših 
nemških čet, med njimi več 
oklopnhi edinic. 

V nedeljo je prispelo poroči-
lo, da ameriške čete prodirajo 
proti mestu Lessayju, kjer je 
zasidran zapadni konec nem-
ške fronte. Amerikanci so pro-
drli že v predmestja tega me-
sta. 

Druga ameriška kolona pa 
prodira proti Pieriersu, kateri 
kraj leži šest milj jugovzhod-
no od La8syja. 
Usmrtitev ameriških letalcev 

Washington. — Japonski ra-

ODSEL K VOJAKOM 

Cleveland, O.—Ze precej le- ' 
po število članov tukajšnjega 
društva sv. Jožefa, št. 169 
KSKJ, ki so že v armadi, se bo 
prihodnjo s o b o t o (22. julija) 
zopet za enega pomnožilo. Na-
vedeni dan se bo tudi odpeljal 
v neko vojaško taborišče nade« 
budni, 18-letni Raymond Ra-
kar, sin Mr. Martin Rakarja, 
večletnega organista slovenske 
cerkve Marije Vnebovzete v 
Collin woody in pevovodje pev-
skega zbora Ilirija. O Ray-
mond u Rakarju se je zadnji 
čas v lokalnih angleških in tu-

dio je dal razumeti, da so bili'di naših listih mnogo pisalo, 
oni ameriški letalci, ki so na- ker je bil kot študent tukajšnje 
padli z novimi orjaškimi ame- Cathedral Latin višje šole naj* 
riškimi b o m b n i k i Japonsllo,1 boljši nogometni (Football) 
usmrčeni, ko so s padali od- igralec in tudi pri žogometni 
skočili na zemljo. Vsi bombni- igri je izvrsten igralec. Želimo 

mu v novi službi za domovino 
največ uspeha. Enako pa želi-

ki se namreč niso srečno vrnili 
s tega napada, kar je sporočil 
že takrat washingtonski vojni mo tudi njegovemu, omilova-
urad. Kakor znano, so Japon-
ci usmrtili tudi one ameriške 
letalce, ki so jim prišli v pest 

nja vrednemu o č e t u , da bi 
kmalu okreval in zopet lahko 
hodil s svojo umetno nogo. 
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John- Kastelte — 
Mary R. Chacata 
Peter Maferle, Jr. 
Joseph Zaic 
Louis Heinricber 
Joseph Kraaovic 
John Likovicb 
Joseph M. Sasek ... 
Math Pavlakovich . 
Frank Velikan 
Ludwik Stanich .... 
Joseph Zorc 71 
Matt Zakrajsek 
Anton Kaplan 
Valentine Capuder 
John Habyan ....—J 
Imbro Mavracich .. 
Anton Kordan 
John Dovranich 
John Oblak 
Ignatius Trunkle, Jr. 
Anton J. Skoff 
Mike Cerkovnik 

1,000 
1,000 
500 

2,500 
500 

4,500 
1,000 
8,000 

15,000 

3,000 

1,500 4,500 
3,000 
3,000 

Karolina Pichman ... .... 4,500 
2,000 
4,000 

500 
1,500 
2,000 

500 
3,000 

500 

500 
1,000 

500 

Pauline Kobal 
Paul Govekar 
Louise Likovich 
Katherine Rogina -
Frances Lokar 
John Gérant 
Anton Pintar 
Frances Jevec 
Mary Polutnik . 
Louise Leskovec 
Mary Homec 
Math Krall 
Frank Kompare 
Frank Habich, Jr. ». -
Mary Petrich 
John Komidar » 
Frank Tekautz ...» 
Konst. Podlesnik » 1,000 
Frank Lukanc 
Michael Cerne 1,000 
Louis Sekula 500 
Mary Kocman 6,000 
Jennie Toncich 
Mary Cobil .. 12,500 
Jean M. Tezak 
Frances Derglin 

110 John Stopar 
110 Joseph Leksan 2,000 
111 Frances Smrdel 13,500 
112 Joseph Spreitzer 500 
113 George Pavlakovich 2,500 
114 Anna Kocevar 1,000 
115 Mary Dercher 
118 Frances Gartner 500 
115 Josephine Zupan 2,500 
119 Vera St. Germaiir 
119 Mary Kovacic .. 
120 Anna Planinshek 500 

Pauline Osolin 2,000 
Mary Luko .. 1,000 
Frances Tercek 2,000 
Anton Ceglar 500 
Anton Kocman 2,000 
Jacob Cukjati 1,000 
Mary Kapugia » .... 
Ivana Gerbeck 5,000 

500 

120 
123 
127 
131 
132 
132 
133 
134 
134 
136 
139 

Antonia Kos 
John Pernic . 
Anna Klopcic 

143 Joseph Zalar 
144 John Udovich 

Peter 144 
145 
146 
147 
148 
150 
150 
150 
152 
153 
156 
157 
158 
160 
161 
162 
163 
164 
164 
165 
165 
166 
168 
169 
170 
170 
172 
173 
174 
175 
176 
176 
180 
181 
183 
184 
185 
188 
189 
IPG 
191 
193 
194 
: 
•)Q3 
204 
2C6 
207 
208 
211 
213 
214 
217 
218 
218 
219 
219 
221 
222 

500 
1,500 
1,500 
1,500 Droll 

Frank Flajnik 
Jr.hn J. Kaplan 3,000 
Mary Chemick .. 
Stefan Piczko ¿ 2,000 
Mary Pucetl 7,500 
Theresa Lekan » 2.500 
Antonia Debelak 500 
Luka Matanich 3,500 
John Boles 27,000 
Mary Kosmerl 2,500 
Agnes Gergisch .. 26.500 
Joseph Zakrajsek 3,000 
Agnes Zakrajsek .. 
Mike Semeja 
Mary Hochevar 8,500 
Matt Brozenic 16,000 
Mrs. Martin Shukle ... 
Gabriela Masel 1,500 
Mary Petrich * 22,000 
Josephine Windishman 4,000 
John Peterlich 1,500 
Charles M. Kuhar 500 
Joseph Ferra .. : 19,000 
Margareth Majcen 500 
Anna Frank 
Jennie Golick 500 
Antonia Velkovrh .... 1,000 
Mary Gosar — 2,500 
Frances Poljak : 1,500 
Peter Zunich, Sr 1,000 
Paul Madronich 500 
Frank Smith 1,000 
Dorothy Dermes 2,000 
Stella M. Peltz 500 
Theresa Skrabe 500 
John Pintar 5,000 
Joseph Kerin 
John Kulavic 
Amelia Cec 1,500 
Matilda Ropret 4,000 
Mary Potochnik 2,000 
Frances Mohorich 6,000 
Theresa Prosen .. 2,500 
Katherine Spreitzer ... 2,000 
Anna Staudohar 500 
Agnes Mahovlich 16,000 
Fred M. Filips 1,000 
Apolonia Colum 
Frances Gregorich 1,500 
Staffa Hansen 
Mary Seme 
Katherine Drobnick 500 
Mary Gregorich. 1,500 
Cecilia Kovacic ....... 500 
Mary Kostansek 1,500 

500 
1,500 

500 
Theresa Zdesar 
Ursula Skraba 
Frances Matasich 
Theresa Kavas 
Angela Mencin 
Constance Dutchman 
France Pecman 
Steve F. Perisich 

236 Joseph J. Nanut ... 
237 Catherine Matzelle 

Anton Malesic 
Katherine Brozich 
Frances Gradisher 
Anna Krotec 
Charles Prazen 
Frank Horzen 

226 
232 
232 
235 

241 
242 
243 
24« 
246 
253 

1,000 

1,000 
5,500 

500 
2,000 

3,000 
4,000 
2,500 
2,750 
1,000 
4,000 

500 

500 
1,000 
1,000 
500 

1,500 

2,500 
1,000 
1,000 
1,500 
1,000 
1,500 
4,000 
3,500 
1,000 

16,250 
, 1,000 

1,000 
2,500 

11,750 
1,000 

500 
500 

5,000 
500 
500 

4,000 
500 

2,000 

500 
1,500 

500 
1,000 
2,000 

2,000 
3,000 

500 
5,000 
3,500 
1,000 
1,500 

20,250 
5,500 

14,500 
3,500 
1,000 

500 
11,000 

500 
1,500 

11.250 
500 

1,000 
500 

21,500 

1,000 
2,600 

1,000 

3,500 
1,500 
1,000 
1,000 

500 
1,500 

500 
500 
500 

2,000 

7,000 
500 

1,000 

500 
250 

1,000 
500 

1,000 
1,000 
1,000 

1,000 
750 

1,000 
500 

1,000 
500 
500 

1,500 
500 
500 

1,000 
500 

1,500 
500 

2,800 
3,500 

500 
3,000 
6,000 
7,500 
1,000 
1,500 

13,500 
25,500 
2,000 
8,750 
1,000 
1,500 
3*500 
12,500 

500 
3,000 
6,000 
8,500 
4,500 
6,750 
1,500 
5,500 
2,500 
500 

3,000 
1,000 
1,000 
1,000 
1,000 
1,500 
1,000 
500 

2,500 
1,000 
1,000 
2,500 

V Ameriki, letos slavi KMetni-
eo svojega obstanka. V počast 
temu dogodku se bo vršila ve-
lika slavnost v nedeljo, 30. ju -
lija v Jolietu, 111., in sicer po 
sledečem redu: 

Ob 10 uri dopoldne zbiranje 
društvenikov in gostov pri Fer-
dinand dvorani, jClay in Scott 
Streets. 

Ob 10:30 uri parada. 
Ob 11 uri slovesna peta sv. 

maša. Po maši banket v dvora-
ni na župnijskem parku, 1500 
N. Raynor Ave. 

Bol j obširen program bo go-
tovo objavljen v tej ali pa pri-
hodnji številki Glasila. 

Društvo sv. Štefana je na 
svoji zadnji redni seji sklenilo, 
da se udeležimo te slavnosti 
korporativpo. Ker ima naše 
društvo številko 1 ,se spodobi, 
da se udeležimo v kar največ 
mogoče velikem številu. Poživ-
ljate se torej, člani in članice 
našega društva, da že sedaj re-

1,000 zervirajte nedeljo, 30. juli ja za 
Joliet, 111. 

Ker posebnih busov nemore-
mo dobiti, bo pač najbolje, da 
vsak potuje kakor mu je naj-
bolj pripravno. Priporočljivo 
je, da se vzame Joliet bus, ki 
odpelje od severno-vzhodnega 
vogala Cermak in Pulaski Rd. 
ob 8:15 zjutraj. V skrajni sili 
lahko vzamete tudi bus, ki od-

2,500 
4,500 
9,500 
1,000 

28,750 
1,000 

500 
1,000 

• 4,500 
25,250 

500 
3,500 
1,500 

500 
500 

7,500 
500 pelje eno uro pozneje in pride-
500 j te v Joliet ravno ob pričetku 

6,000 1,500 
4,000 

500 
2,000 
1,000 

500 
6,500 

500 
500 

1,500 
1,000| 

¿ene ste saeno, da ta dan pri-
stopite k sv. ebfeajiln kolikor 
mogoče v velikem številu, saj 
je sv. Ana patrona tudi vseh 
mater. V teh resnih časih po-
trebujemo vse njene zaščite in 
pomoči. Pridite torej in pri-
nesite regalije g seboj. 

S pozdravom, 
Mar g Luko, tajnica. 

DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 127, 
WAUKEGAN, ILL. 

Naše društvo bo imelo skup-
no spoved dne 22. juli ja, sv. 
obhajilo pa 23. juli ja pri š%sti 
sveti maši, to bo na nedeljo. 
Na ta način se bo najlepše po-
častilo patrono našega društva, 
katere dan ali sopraznik obha-
jamo 26. juli ja. 

Ker imamo pri društvu mno-
go Ančk, naj veljajo vsem tem 
moje iskrene čestitke. Še na 
mnoga, mnoga zadovoljna in 
zdrava leta! 

Zaeno vas prijazno vabim na 
našo sejo, vršečo se dne 23. ju-
lija, kjer bo prečitan polletni 
račun; pridite torej v velikem 
številu na to sejo. 

S pozdravom, 
Frances Terček, tajnica. 

DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 170, 
CH1CAGO, ILL. 

Članice našega društva ste 
prijazno prošene in vabljene, 

V SPOMIN 
MICHAELU 

Joliet, /II. — D a s i j e bilo v 
Glasilu že na kratko poročeno 
o smrti pokojnega Mr. Michael 
Ursicha, pa vendar bi ne bilo 
prav, da bi se temu vrlemu po-
kojniku ne posvetilo malo več 
prostora, ki ga po vsej pravici 
zasluži. 

Pokojni Mr. Michael Ursich 
se j e rodil 6. januarja, 1870 na 
Krki pri Stični na Dolenjskem, 
odkoder je dospel v Ameriko 
pred 54 leti v Cleveland, O., 
kjer j e živel par let, nakar se 
j e za stalno preselil v Joliet, 
111. 

Takoj po prihodu v to deže-
lo, se j e poprijel trdega dela, 
kakor vsak tedanji naseljenec. 
Službo je dobil v tovarni za iz-
delovanje žice, kjer je delal 
polnih 45 let. Za njegovo sta-
novitno dolgo dobo trdega de-
la, j e bil od družbe United 
States Steel & Wire Co. celo 
odlikovan s kolajno, kar je zelo 
redek slučaj. Kljub naporne-
mu delu v svojem življenju, j e 
pokojni dosegel lepo starost 74 
let. 

vseh stanov, ki ae j e izkazalo, 
kako globoko j e bil pokojnik 
spoštovan. 

Pogrebne cerkvene obrede je 
izvršil č. g. Rev. M. J. Butala, 
župnik /ob asistenci Rev. Geo. 
Kuzms in Rev. M. Železnikar-
j a ; sv. maši.pa sta stregla vnu-
ka pokojnega, Louis in Rich-
ard Železnikar. Na pogreb je 
dospel tudi č. g. Father Prost, 
župnik St. Mary's župnije, 
Rock Island, 111., ki je istočas-
no tudi daroval sv. mašo za po-
kojnega Mr. Michael Ursicha. 
Moški zJ)or cerkve sv. Jožefa je 
pokojnemu zapel znano žalo-
stinko: "Blagor mu, ki se spo-
čije . . 

S tem smo zopet položili v 
hladni grob pionirja naše fare 
in Jednote. Da, poklican je bil 
na dolgo pot tja, kjer je večna 
pravica in nič več trpljenja, 
zla in skrbi. Bodi mu ohranjen 
naj blažji spomin in naj uživa 
večno plačilo v svetem raju. 
Žalujoči družini naše globoko 
sožal j e ! Poročevalec. 

NOVA SLOVENSKA RE-
DOVNICA 

Zahvala 

Eveleth, Minn. — Kakor na-
vadno vsako leto, j e tudi to leto j 

! na dan sv. Skolastike, to je 11.! 
i jul i ja v Saint Scholastica kole-
igiju v Duluth, Minn., naredilo 

Pokojni Mr. Michael Ursich 1 

j e bil vse svoje življenje vzor 
značaj nega katoliškega moža 
in očeta. V svojem življenju 
ni nikdar strmel po kaki po-
hlepnosti javnega priznanja, 

več sester svojo zadnjo ali slo-

Pavlinci v Sloveniji 
Pavlinci se imenujejo naVadno 

menihi iz reda sv. Frančiška de 
Paula, ustanovitelja reda mini-
mov, ki je bil rojen leta 1416 v 
Pavli , nekem kalabreškem me-
stecu. Ko se je raznesla govori-
ca o njegovih čudežnih ozdravi-
tvah, j e bil pozvan k smrtni po-
stelji francoskega k r a l j a . V 
Toursu je 1. 1507 umrl. Pavlinci 
v Sloveniji pa niso njegovega re-
da, marveč so prišli preko Hr-
vatskega in Ogrske, k jer j ih je 
ustanovil leta 1246 že ostrogon-
ski kanonik Evzebij . Postavili 
so se pod zaščito sv. Pavla Pu-
ščavnika, ki je živel za prega-
n j a n j a kristjanov cesarja Deci-
ja„ Valeri jana in Dioklecijana 
90 let v puščavi in umrl 114 let 
star. 

Pavlinci so leta 1308 sprejeli 
avguštinska pravila in se delili 
na tri kongregaci je: na ogrsko, 
portugalsko in francosko. Ogr-
ska kongregacija se je razširila 
po Avstr i j i , Nemčiji in Italiji. 
Najintimnejša njihova naselbi-
na je Čenstochow, k jer upravlja-
jo naslavnejšo poljsko božjepot-
no svetišče z znamenito r javo 
Marijo, slikano na cipresovino, 
okrašeno z zlatima kronama in 
mnogimi dragocenimi kamni. 

Podoba je prišla najbrž iz Bi-
zanca, po legendi pa je bila nek-
daj v posesti sv. Helene, slikal 
pa bi jo bil sv. L u k a ; v čensto-

|chow je prišla leta 1382, ko je 
vesno zaprisego Kristusu v red . . . , 

. .. • v, I bila cerkev zgrajena. 
C S B pred prevzvisenim sko-1 . t o r . . . . 
r „ . . , w , A . « t že v 13. stoletju so imeli ogr-
fom Welshem Med temi deve-. § k i , i n c i t u d i 8 y o j e s a m o s t a _ 
Umi je bila tudi hcerica družine n e n a Hrvatskem in leta 1503 so 
spodaj podpisanega. 

Ceremonija j e bila jako za-
odprli v Lepoglavi prvo javno 
gimnazijo. Lepoglava je bila le-

Na svidenje v Jolietu in brat-
ski pozdrav. 

Za društvi 
John Gottlieh, zopisnikar. 

• H M . dasi ga je bil večkrat upravi P f f H P P l m^BBR 
da bi se bolj redno udeleževale č e n > s a j i m a z a m n o g o ! nimiva in je slehernega srčno t a 1 5 8 1 proglašena za središče 
mesečnih sej. Posebno ste vab- i v r l i ' h dobrih del ker ni nikdar 2 a n i l a ' v r š i l J'e gospod škof hrvatske kongregaci je in šolstva, 

parade. Vozniku povejte, da j ! j e n e n a prihodnjo mesečno se-1 o b s t a l p r e d p r a g o m , kadar je o b a s i s t e n c i v e č duhovnikov, j Leta 1644 so odprli v Lepoglavi 
želite izstopiti na Clay and j 0 dne 23. julija, na kateri mo- š l o z a k a k o koristno'stvar Slavnost j e trpela dve uri in filozofsko in bogoslovno šolo. — 
Scott Sts. ¡ramo rešiti več važnih stvari, Pokojnik je bil eden izmed s i c e r o d 9 d o 1 1 u r e zjutraj. i y času od 1650 do 1758 je bila 

katerih sam odbor ne more od- glavnih ustanoviteljev fare sv. ' 0 P ° l d n e so pa sestre redovnice zgrajena Vedanja velika cerkve-
ločevati. Tako boste tudi sliša-¡ J o ž e f a i n dolgo vrsto let t u d i ' 8 e r v i r a I e j a k o o k u s n o kosilo. na zgradba, kjer je glavni oltar 

Za društvo sv. Štefana, št. 1: \e polletno finančno poročilo ! c e rkveni odbornik, ki je vsa le- P o P °J e d i n i smo se pa vse po- sijajno baročno delo in so v cer-
John iiaiUimh »nnian.kar n a š j h n a d Z O mic . Posebno pro- \ t a ¿udi zvesto sodeloval za p r o - j p o l d n e m u d i l i v prijaznem po- kvi znamenite slike pavlinca Iva-

V ™ l / > * # 7 * r w > « r AAirnvA » a S Í m t i s t e * l a n i c € ' k a t e r e a t e 2 a -|Speh tukajšne f m » ; Bil je t u d i ; * o v o r u i n zanimivem ogledova- na Ranger j a (1700-1753), po ro-
U500 ix) V 4 N S KEG A ŠT 72 ' ÍT**1®.," a s e s m e n t o ™ ' ! ustanovitelj in prvi tajnik cer-1 n\u Poslopja, tako da nam je du Tirolca.^ O njegovi umetnosti 

eioooi ELY, MINN. 
500 ' 

7 000 i Naši pokojni sestri in pokojne-
n.000 mu gobratu v spomin 

'500 j Dne 5. junija j e preminula 
4 7 , 2 5 0 ! n a á a d o b r a sosestra Agnes 

8 , 0 0 0 ' Vertnik, rojena Papes. Pokoj-
43000 n i c a Je doma iz vasi Pod-
3,500 : lipe, fara Ajdovec pri Žužem-
1,000 berku na Dolenjskem, pri hiši 9 , 0 0 0 

27,000 
500 

3,000 
33,250 
4,500 
2,500 
1,000 

40,500 
500 

1,000 
2,500 
1,000 
2,500 
1,500 
1,000 
1,500 
1,000 
5,500 
2,000 
1.500 
6,000 

500* 
1,500 
2,000 

se je reklo pri Kolarjevih. Po-
greb se j e vršil dne 9. j u n i j a s 
peto črno ,sv. mašo, katero je 
daroval naš domači gospod 
župnik Rev. Mihelcich. Pokoj-
nica zapušča moža, dva sina, 
tri hčere in eno sestro tuka j na 
Ely. 

Dne 1. j u l i j a j e pa nagloma 
umrl naš dober sobrat Edward 
Palcher v mestu St. Paul, 
Minn. Bil j e pokopan 5. j u l i j a 
po katoliških obredih. Z a p u 
šča štiri brate in pet sester in 
več ožjih sorodnikov. 

N a j počivata v božjem miru, 
J*!00 sorodnikom pa izrekamo globo-
8 , 0 0 0 
2,500 
2,000 

500 
2?'Joo DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 105, 

1,000 j NEW YORK, N. Y. 
5̂00 i N a n a à i ^ d n j i juni jski sej i 

1150 j j e bilo sklenjeno, da naše dru 
1,500 

praznujemo god sv. Ane, pa-
trone našega društva. V ta-na-
men bo darovana sv. maša za 
vse žive in mrtve članice naše-
ga društva na dan sv Ane, to 
j e 26. julija. Kateri je le mo-
goče, naj se udeleži te sv. ma-
še v nedeljo, to je 23. juli ja, 

da pridete na sejo in poravnate , kvenega društva Najsvete jšega ' d a n potekel. i pravi dr. Mal (Zgodovina umet-
svoj asesment. Ta mesec tudi | j m e n a f a r e sv. Jožefa. Tako V imenu naše hčere (Sister nosti, str. 60): Njegova umet-

' j e bil tudi soustanovnik in dol- Susanne), naj mi bo na tem ; nost je eden poslednjih, najviš j ih 
goletni agilni ta jnik društva m e s t u dovoljeno se prisrčno odmevov pavlinskega slikarstva, 
sv. Jožefa, št. 2 K S K J in kot zahvaliti vsem našim znancem V žarkih bojah, kompoziciji in 

in pr i jate l jem in sorodnikom, : crnamentaciji je p o p o l n o m a 
kateri so se udeležili te slav- otrok svoje dobe: čisto v smislu 
nosti in se z nami zabavali ves baroka povečava s slikano arhi-
dan. Posebno pa naj lepša za- tekturo iluzijo dojma prostorno-
hvala moji sestrični Mrs. Mary : sti, skozi pilastre, balustrade in 
Bahoric (dekliško ime Staudo- j loke gledaš v daljno ozadje, ose-
har) ki j e prišla za ta dogodek ; be prekipevajo od življenja, vse 
tako daleč, iz Lorain, O. Moja ; P a prepleta bujna ornamentika. 
sestrična nam je prinesla s In iz Lepoglava, k j e r je bilo 
pričujočnostjo še nekako večje leta 1661 celo 62 redovnikov, se 

tak se je vedno veselil velikega 
razvoja KSKJ. 

Po svoji zmožnosti j e pokoj-
nik vedno rad podpiral katoli-
ške in narodu koristne ustano-

pa tudi naj prejme sv. obhajilo < v e . Bil je vedno darežljiv in je 

ko sožal je. 
Mike Cerkovnik, tajnik. 

Skupaj — Total .$409,000 $346,750 $755,750 
, , JOSEPH ZALAR, 

Slavni tajnik — Supreme Secretary. 

iMOUftUSEDAS 
! MUNITIONS ANO 

MILITARY MEDICINES 

ne zboruje na drugo nedeljo. 
V počast naše društvene pa 

trone bo v nedeljo, 30. j u l i j a 
darovana sv. maša ob 10. v slor 
venski cerkvi sv. Ciri la za vse 
žive in pokojne članice društva. 
Vaša dolžnost j e torej , da se 
tega svetega opravila udeleži-
te; prinesite s seboj društveno 
regali jo. T a k o j po sv. maši bo 
v cerkveni dvorani seja za oba 
meseca. 

Več vas je, ki ste zaostale z 
asesmentom, zato prosim pri-
zadete, da na te j seji dolg po-
ravnate. Torej na svidenje 30. 
j u l i j a ! S pozdravom, 

Jennie Toncich, tajnica. 

DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 123, 
BRIDGEPORT, O. 

Vsem članicam našega dru-
štva se naznanja sklep zadnje 

pri pol osmi sv. maši. 
Torej ne pozabite, drage se-

stre ta dva dneva. 
Zadnji mesec je več' naših 

mladih č lanic končalo Harri-
son višjo šolo, te so : Mildred 
Persa, Cecilia Horwath, Emilia 
Foys in Rose Possedi. Vsem 
tem nadebudnim mladenkam 
izraža naše društvo iskrene če-
stitke in da bi tudi v prihodno-
sti bile uspešne. 

Še enkrat vse prijazno va-
bim na društveno sejo in če vas 
bo lepo število, soglasno skle-
nemo, kje bomo praznovale god 
sv. Ane, oziroma god naših« 
Ančk, ki jih imamo precej pri 
našem društvu. 

Na 'svidenje na sej i ! Po-
zdravljene, 

Anna Frank, tajnica. 

DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 218, 
CALUMET, MICH. 

. Članicam našega društva s 
tem naznanjam, da bomo ime-
le skupno spoved v torek, 25. 
julija, skupno sveto obhajilo 
pa drpgi dan, na praznik naše 
društvene patrone sv. Ane, dne 
26. juli ja med sv. mašo ob 
osmih. Ta sv. maša bo darova-
na po namenu društva, da na 
ta način skupno počastimo na-
šo društveno potrono. 

Želeti bi bilo, da prejmejo 
ta dan sv. zakramente tudi one 
naše članice, ki živijo izven 
društvenega sedeža, ali so na 
potnih listi; tako bodo z nami 
vred ta dan v duhu združene. 

Ž daj pa iskreno čestitam na-
ši dični K. S. K. Jednotič nje-
ni 50-leinici. Bog j o živi in 
ohrani! 

vsikdar rad pomagal svojemu 
bližnjemu. 

Dne 22. junija, 1941 sta po-
kojnik in njegova soproga ob-
hajala v krogu svojih ljubečih 
otrok 50-letnico srečnega za-
konskega življenja. Na svoje 
otroke je bil vedno ponosen, 
saj jih je vzgojil kakor jih za-
more le oče s trdnim katoli-
škim prepričanjem. Kljub te-
mu, da je bil priprost delavec, 
ki se je boril za obstanek svo-
jega življenja s trdim vsakda-
njim zaslužkom, je pa vedno 
tudi skrbel, da bodo otroci 

veselje. 
V imenu moje hčere in dru-

j žine naj še enkrat na tem me-
stu izrekam prisrčno zahvalo 
za vljuden obisk in lepa darila. 
Bog Vam plačaj stotero! 

Michael J. Prebilic, 
član društva št. 59. 

ZELO VAŽNA SEJA 

Chicago, lil.—Prihodnja se-

j ih je naselilo v Olimju pod Ru-
denco, blizu Podčetrtka ob Sotli, 
leta 1663 šest. Ivan baron Zak-
mardy de Dyankoch je kot gra-
ščak olimski dobil za naselitev 
pavlincev dovoljenje cestarja 
Leopolda I., l jubljanskega škofa 
kot duhovnega, in krškega ško-
fa kot zemljiškega nadgospoda. 
Poleg Zamarkadija je bila po-
sebna dobrotnica olimskega sa-
mostana hrvatska baronica Eli-

vzgojeni in naobraženi tako, d a l j a podružnice št. 9 JPO-SS in I k j m U o k o l i 

mu bodo v resnici v radost in! podružnice št. 60 S A N S se bo ! T * 1 6 7 J . z a p u S t l l a s v ° J a P° s e " 
ponos na njegova starejša leta. 
- Kakor že omenjeno, zapušča 
pokojni žalujočo soprogo Ama-
lijo, enega sina in pet hčera. 
Sin, Dr. Joseph E. Ursich je 
dospel do č a s t n e g a poklica 
zdravnika, ki ordinira v Chi 
cagu že 24 let in je sedaj vr-
hovni zdravnik K S K J . Dve 
hčerki sta se poslovile od po-
svetnega ž iv l ienja in obe slu 
žita Bogu in narodu. Sister M. 
Engratos O S S F , j e učiteljica 
v šoli sv. Jožefa v Jolietu, 111., 
Sister M. Walburga OSF, pou-
čuje v St. Mary's višj i šoli v 
Columbusu, O. Hči Mary, po-
ročena Louis Železnikar, j e bi-
la mestna učiteljica v Chicagu, 
111. Poleg navedenih žalujeta 
tudi hčeri Angela, poročena 
Setina in Amalia, poročena 
Kostelc. 

Pogreb pokojnega se j e vršil v 
pondeljek, 3. j u l i j a iz cerkve 
sv. Jožefa in j e bil položen k 
večnemu počitku na farno po-
kopališče. Pr i pogrebu je bila 
velika udeležba sočustvenikov 

vršila v pondeljek, 24. juli ja v ! S t V E v V i r š t a n i u -
Tomažinovi dvorani, 1902 W. I P a v l m c i so si postavili na za-
Cermak Rd. Pričetek točno ob h o d n i s t r a n i nekdanjega gradu 
osmih zvečer. Po s e j i bomo ! k r a s n o c e r k e v ' Marijinega Vne-
imeli nekoliko pijače in more-
biti tudi prigrizek. 

Ta seja bo zelo važna, prvič, 
podani bodo računi zadnje pri-
reditve, drugič, imamo za raz-
deliti veliko informativnih pu-
blikacij v slovenskem in angle-
škem jeziku. Tretjič, volili bo-
mo dva delegata in dva na-
mestnika za konvencij o S ANSa, 
ki se bo vršila meseca septem-
bra v Clevelandu, O. 

Rodoljubni pozdrav, 
Anton Krapenc, predsednik; 
John Gottlieb, tajnik; 
John Kochevar, blagajnik. 

— o 
Izpit iz živalstva 

" č e postaviš pred osla. vedro 
vode, vedro vina in vedro mleka, 
iz katerega vedra bo pil?" 

"Pil bo iz vedra z vodo." 
"Odlično! Zakaj pa." 
"Ker je osel." 

bovzetja ter j o leta 1740 s pre-
krasnimi freskami poslikali. Ka-
kor s prejšnjega vemo, je takrat 

•živel in ustvarjal na sedežu reda, 
v Lepoglavi, znameniti Ranger, 
ki je nedvomno vplival tudi na 
ekrašenje r e d o v n e cerkve v 
Olimju. 

O podrobnem delovanju pav-
lincev v Olimju, žal, nimamo po-
ročil, kakor to ugotavlja dr. Ko-
vačič v Zgodovini Lavantinske 
škofije (str. 278). Tako smo na-
vezani zgolj na ugibanja. Da so 
sploh prišli v to popolnoma za-
prto, le proti jugu nekoliko raz-
maknjeno vznožje z gozdi obra-
ščene Rudence, so sledili pač 
svojemu varuhu sv. Pavlu Pu-
šča vniku. 

Po tako umetniško okrašeni 
cerkvi v Olimju in podobno 
okrašeni cerkvi v Olimju in po-
dobno okrašeni bližnji cerkvi 
Device Marije na Pesku, kjer 

(Nadaljevanje na 3. strani) 



S A I P A N 

Anton Grd in«, Cleveland, Ohio: 
POGOVOR S ČEBELARJEM goslovanskega, grškega, polj-

skega, češkoslovaškega, itali-
janskega, kitajskega, madžar-
skega, holandskega in drugega 
porekla—to so vsi Amerikanci, 
ki so v sprednjih vrstah bitke 
za obstoj naroda in za obstoj 
svobode človeštva. 

Sedaj je faria—Japonska 
MILES 

«OREA ^ TOKYO Pacifie 
Ocean 
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PQ DOVRŠENEM NAPORNEM DELIK 

Marsikak tajnik in tajnica naše Jednote se bo sedaj lahko 
malo oddahnil in rekel: "Hvala Bogu, da smo z našo ^ J u -
bilejno kampanjo pri kraju!" Tako bo osobito lahko trdilo 
šest tajnikov in štiri tajnice onih krajevnih društev, ki so v tej 
kampanji zmagali. Imena istih so označena v končnem urad-
nem kampanjskem poročilu današnje izdaje na prvi strani. 
Slike petih zmagovalcev so bile že objavljene v Glasilu, slike 
ostalih petih pa sledijo v povečani jubilejni izdaji dne 26. ju-
lija. 

Tem desetim zmagovalcem in zmagovalkam gre priznanje, 
da so se zadnje štiri mesece kampanje v resnici trudili, ker so 
izmed celokupne vpisane nove zavarovalnine nekaj nad četrt 
milijona dolarjev oni pridobili 43%, oziroma $324,000, to je že 
lepa vsota za deset oseb! Nabirati za pristop novo članstvo v 
teh resnih časih in v teh razmerah, ni lahka stvar ! 

Po državah, kjer imamo naša krajevna društva, je šest 
držav zadela čast zmage in sicer: V Illinoisu tri društva; Ohio, 
Pennsylvania in Wisconsin po dvoje društev in v Coloradi eno 
društvo. Pri vsem tem gré največja zasluga našemu sloven-
skemu Rimu, naselbini Joliet, 111., in rojstnemu kraju KSKJ, 
kajti tam so odnesla .venec kampanjske zmage kar tri društva: 
št. 2, 29 in1108. Lepšega jubilejnega poklona naši Jednoti v 
dar za njeno 50-letnico res Joliet ni mogel dati. Torej : ?ivel 
Joliet! \ 

Pri naši Jednoti imamo sedaj 177 krajevnih društev; od 
teh se je dejansko udeležilo, ali je sodelovalo v minuli kampa-
nji 139 društev, žal, 38 je pa lepo kimalo, kot bi se ne zavedala 
lega važnega dela Jednoti in sebi v korist. Številke teh zaspan-
cev si lahko sami poiščete v današnjem zaključnem kampanj-
skem poročilu, če niso med društvi označena. 

Glede onih agilnih desetih društev-zmagovalcev pa naj bo 
omenjeno, da smo ista že vpisali v našo Jednotino Zlato knjigo, 
kar bo ostalo kot časten spomin v našem arhivu. Ta Zlata 
knjiga bo zopet odprta v povečani jubilejni izdaji Glasila. 

Naj veljajo vsem zmagovalcem in zmagovalkam te kam-
panje tudi naše iskrene čestitke, priznanje in hvala, pa tudi 
vsem drugim društvom, ki so v tej kampanji sodelovala. 

Ob sklepu teh vrstic naj veljajo vsem novopristoplim čla-
nom in članicam tekom minule kampanje naši iskreni sobratski 
pozdravi. Dobrodošli pod zastavo matere vseh slovenskih pod-
pornih organizacij v Ameriki—naše K. S. K. Jednote! Osta-
nite ji vdani in zvesti! Leto pristopa boste lahko vedno ohra-
nili v prijetnem spominu, ko je Jednota obhajala svoj zlati 
jubilej. 

Moč delavskih unij je po-
večana v teku vojne 

Urad za delavske statistike v 
državnem oddelku za delo, je v 
pred kratkem izvršenem pre-
gledu objavil, da je v teku voj-
ne število članov unij ogromno 
zraslo; da je čez 13,750,000 de-
lavcev—okrog 45% jih je za-
poslenih v privatnih industri-
jah—imelo neke vrste pogodbo 
s svojimi delodajalci s začet-
kom tega leta. To pomeni, da 
se je število delavcev povečalo 
za 750,000 od začetka 1943 leta. 

Fenomenalni porast delav-
skih unij v tem vojnem času je 
povzočil izjavo Mr. Josepha D. 
Keena, podpredsednika odbora 
za vojno produkcijo, ki je re-
kel, "da od $101,000,000,000 
vojnih predmetov, izdelanih v 
Ameriki od julija, 1940, po-
vprečno 80% je prišlo iz tvor-
nic, ki imajo pogodbe z unija-
mi." Zatem je tudi pohvalil 
obvezo delavstva proti štraj-
kom ter rekel, da je po dveh 
l e t i h drastičnih ekonomskih 
sprememb samo malo časa iz-
izgubljenega s štrajki. Pou-
darjal je tudi, da je v 1943 s 
prestankom dela izgubljeno sa-
mo tretjino od onega, kar se je 
zgubilo radi nesreč. 

Odsek za statistike je tudi 
naznanil, da je velika večina 
delavcev bila zavarovana skozi 
pet načinov in vrst pogodb. Ti 
so "Closed shop, union shop, 
maintenance of union member-
ship, preferential hiring, and 
the no-membership require-
ment».* "Checkoff" sistem, po 

katerem delodajalec odvzame 
unijsko članarino delavca ter 
druga plačevanja uniji od de-
lavčeve plače, pogodbe poslov, 
katerega želijo vodje delav-
stva, se je tičal okrog 4,300,-
000 delavcev, namesto 2,500,-
000 kot prejšnjega leta. 

Največje število delavcev— 
okrog 30%—so imeli "closed 
shop" dogovore. Pod tako vr-
sto pogodbe so delavci zapo-
sleni ^skozi unijo in noben de-
lavec ne more biti zaposlen, 
dokler ne postane član unije. 
Ravno tako mora tudi ostati 
dober član unije ves čas, do-
kler je zaposlen v dotični tvor-
nici. 

"Union ' s h o p" pogodbe so 
malo drugačne; 20% delavcev 
ima take vrste obvezo. Na ta 
način delodajalci lahko zapo-
slijo katerega koli hočejo; to-
da nov delavec mora postati 
član unije kmalu po zaposlitvi, 
ali pa mora biti odpuščen. 

Pogodbe, ki spadajo v kate-
gorijo "maintenance u n i o n 
membership" so še malo bolj 
različne; -njih določa odbor za 
vojno delavstvo, kadarkoli od-
redi, da mora neka unija imeti 
neke vrste unijske zavaroval-
nine. Okrog 20% vseh delav-
cev zaposlenih pod unijskimi 
pogodbami so na ta način zava-
rovani. Zaposlenci pri eni uni-
ji, katere člani so bili v času 
podpisa, ali kateri so se kas-
neje pridružili, morajo ostati 
nje člani ves čas trajanja po-
godbe. Toda, ta vrsta pogod-
be navadno dovoljuje izstopi-
tev iz unije v teku 15 dni. Od-
bor vojnega delavstva nikdar 

"Cloeed shop" 
shop" pogodb; dovoli pa po-
daljšanje starih pogodb. 

Ni sploh treba biti član no-
bene unije za "preferential 
hiring" vrsto pogodb; toda tu-
di ta pogodba poudarja, da 
imajo člani unij prvenstvo pri 
zaposlevanju. Okrog 2% vseh 
članov unij imajo tako pogod-
godbo. 

Pogodbo, ki ne izkazuje no-
benega članstva pri nobeni uni-
ji ima 30% vseh delavcev. To-
da po navadi je unija priznana 
kot edini predstavnik delavcev 
v raznih pregovarjanjih. 

Urad za delavske statistike 
smatra, da je okrog 31,000,000 
delavcev zaposleno v industri-
jah, v katerih so unije posku-
šale dobiti pisane pogodbe na 
prvi dan vsakega leta. Zgornje 
številke so postavljene na bazi 
podatkov o delavcih zaposlenih 
v privatnih industrijah. Izvze-
ti so delavci na farmah, kjer je 
zaposleno manj kot šest ljudi, 
potem oni, ki delajo sami za 
sebe, večina nadzornikov in 
solastnikov, ter. uslužbenci dr-
žave, ki so člani unij. FLIS. 

o 
Nevarnost črne borze za 

gazolin še obstoja 
OFFICE OF WAR INFORMATION. 
FOREIGN LANGUAGUE DIVISION 

Washington, D. C. 

Washington.—Preteča nevar-
nost črne borze za bencin, še ni 
pokončana, je dejal upravitelj 
Chester Bowles, od urada za 
upravo cen (OPA), v izjavi. 
"Težko delo uničenja je še 
pred nami," je dodal, "čeprav 
smo sedaj na boljšem." 

Kaj ta nevarnost pomeni 
vojnemu naporu, so povedali v 
uradu za vojna obvestila, s so-
delovanjem OPA in upravo za 
petrolej v vonem času. 

Bencin je vojno orožje, pou-
darja OWI, in nepravilna upo-
raba omejenih dobavil ni oseb-
na z a d e v a lopova. Večina 
Amerikancev, ki rabijo bencin 
in tisti, ki ga delijo, žive po 
pravilih, čeprav nekoliko ne-
prikladno in pogosto kljub tež-
kim osebnim žrtvam. A če bo-
mo dovolili, da bo črna borza 
rastla, ker je že nevarna, bo 
postala resnična grožnja vse-
mu vojnemu naporu. 

Nevarnosti morami kos. Po-
močniki OPA, ki delajo noč in 
dan z krajevno policijo in taj-
no službo Združenih držav, le-
po napredujejo v borbi proti 
črni borzi. A nobena ojačenja 
ne bodo pomagala brez pomoči 
vseh poštenjakov industrijal-
cev in trgovcev in odjemalcev. 

Tu so štiri pravila, ki se jih 
mora odjemalec držati, da bo 
borba proti črni borzi uspešna: 

1.—Avtomobilska številka in 
državna številka mora biti na-
pisana takoj na kupone. Pod-
pišite nove takoj, ko pridejo od 
krajevnih uradov. To zelo 
olajša vladnim raziskovalcem 
izsleditev črnih borzarjev. 

2.—Bencin ne* sme biti kup-
ljen " brez kuponov. Nabava 
benzina brez kuponov pomeni, 
da oropate druge avtomobilske 
lastnike njihovega deleža ome-
jene dobave. To tudi moti voj-
ni napor in podpira grdo delo. 
Ko prepriča odjemalec razde-
ljevalce, da mu da benzin brez 
kuponov, jih mora razdeljeva-
lec dobiti od nekod da obnovi 
zalogo; 99% verjetnosti je, da 
mora kupiti potvorjene ali pa 
ukradene kupone od kriminal-
nih oseb. 

4.—Ne smete zahtevati več 
benzina, kot ga resnično nujno 
potrebujete. Ce uporabi j alec 
nima več benzina, tedaj mora 
iti k krajevnemu odboru in od-
krito razložiti svoj položaj. Ti 
odborniki so tam, da vidijo, da 
odjemalec gotovo dobi benzin, 
ki ga resnično potrebuje. 

o 

Pred nedavnim je bilo objav-
ljeno, da je v teku 1948 pri 
zračnem prevozu ranjenih in 
bolanih ameriških vojakov s 
fronte v ozadje od 178,527 pa-
cientov samo 11 umrlo med le-
tom. 

Na ta način je izračunano, 
da je v preteklem letu prišel 
en smrtni slučaj na povprečno 
15,775 prevažanih bolnikov. Od 
celokupnega štveila prepelja-
nih ranjencev, 161,541—ali sko-
raj vseh 173,527—je bilo pre-
peljano po 11 prekomorskih 
vojnih silah. Dvanajsta vojna 
sila sama, ki deluje v področ-
ju Sredozemskega morja, je 
prepeljala 58,479 ranjenih čez 
16,491,266 milj, v času 131,726 
ur, s samo enim smrtnim slu-
čajem v teku leta, čeprav so 
vsaj polovica pacientov bili ne-
varni slučaji. 

Stanje precejšnega števila 
bolnikov je bilo tako resno, da 
bi vsak drugi način prevoza, 
ali vsako odlaganje prevoza v 
glavne bolnišnice, mnogo pove-
čalo število mrtvih. V Tunisu, 
na primer, je prenos ranjencev 
do glavne bolnišnice trajal sa-
mo eno uro poleta, ali samo 
230 zračnih milj, dokler .bi pre-
voz z ambulanco vzel najmanj 
12 do 15 ur, ali 20 do 22 ur z 
vlakom Rdečega križa. Manj 
kot en odstotek pacientov je v 
zraku imelo morsko bolezen. 

Major General David N. W. 
Grant, direktor zdravniškega 
oddelka vojnih zračnih sil, je 
izjavil, da je uspeh vojne eva-
kuacije v velikih tovornih aero-
planih, ki pripel j ujejo potreb-
ščine na fronto ter pri povrat-
ku odpel j ujejo vojake ranje-
ne v boju, zelo velik. Na ta 
način se je tudi zmanjšala po-
treba za pripravljanje večjih 
bolnic zelo blizu bojišča. Izja-
vil je tudi, da se je s tem na-
činom evakuacije mnogo do-
prineslo taktičnem uspehu v 
vseh večjih napadih, kjer so 
sodelovale ameriške čete. 

Prva evakuacija pacientov z 
avionom v velikem številu je 
bila izvršena v poletju 1942 za 
časa Novo Gvinejskege kontra-
ofenzive proti Japoncem, ko so 
bolniki bili prevažani preko 
devet, tisoč čevljev visokega 
hriba, Owen Stanley v Avstra-
lijo. Na Guadalkanalu so aero-
plani za p r e v o z čet ponoči 
spustili na Hendersonovo leta-
lišče ter izkrcali municijo in 
gasolin; potem so natovorili 
ranjene vojake ter leteli nazaj 
v svojo bazo na Novi Kaledoni-
ji. Od tistega časa se je z 
mnogo poboljšalo hitro prena-
rejevanje avionov v ambulance. 

Ker je prvi zračni skvadron, 
poznat kot prvi zdravniški za 
na Bowman polju v Kentucky 
zračno evakuacijo, bil treniran 
1942, je bilo še 25 drugih takih 
tam trenirano. Tako je šola 
za zračno evakuacijo, za vežba-
nje letečih kirurgov, letečih 
bolničark, ter letečih pomaga 
čev, bila ustanovljena tam ju-
nija meseca, 1943. 

Da bi se zasigurala zdravni-
ška nega za več kot 2,500,000 
vojakov vojne zračne sile ter 
da bi ste pripravilo za evakua-
cijo in nego v teku leta pacien-
tov suhozemne vojske, šteje 
moštvo zdravniškega odseka 
zračne sile 100,000 ljudi, od ka-
terih je povprečno 75,000 voja-
kov in več kot 20,000 oficirjev. 
Več kot 8,000 je zdravnikov, 
med katerimi je tudi 4,000 ki-
rurgov. Zdravniški odsek ame-
riške zračne sile vzdržuje tudi 
230 bolnišnic z 64,000 postelja-
mi; 10,000 WACS je dodelje-
nih temu zdravniškemu odse-
ku, toda rabilo bi se jih še 25,-
000 več, samo ako bi se jih 
moglo najti. FLIS. 

London.—Tukaj so dne 6. ju-
lija poročali, da je na tisoče 
nemških evakuirank poskusilo 
vrnitev v Reich zaradi preteče 
zavezniške invazije v Holand-
ski, in da so bile zavrnjene na 
nemški meji, češ, da je njihova 
navzočnost v Nemčiji nezaže-
ljena. 

(Prejšnja poročila so deja-
la, da se morajo vsi nemški ci-
vilisti, ki n i s o zaposleni pri 
važnem delu na Holandskem, 
vrniti čim preje v Nemčijo). 

Holandski viri so omenjeni 
dan poročali, da so trije ali 
štirje župani, ki so odbili zah-
teve, da njihovi meščani pod-
vzamejo obrabno delo za Nem-
ce, izginili in se pridružili pod-
talnim silam. Dvem županom 
so se pozneje pridružili njihovi 
uradniki, ki so prinesli s seboj 
vse uradne papirje. 2upan, ki 
je ostal na mestu, je bil areti 
ran od Nemcev. 

Sabotaža na Madžarskem 
Berne, Švica.—Iz dobro pou 

čenih virov se je izvedelo, da so 
železniški delavci, začeli kam-
panjo počasne proizvodnje, in 
madžarsko ministrstvo za do-
bavo je priznalo, da je proiz-
vodnja v marsikateri vojni to-
varni padla za 20 do 30%. 

Iz vira se vidi, da je po nem-
ški okupaciji postalo uporni-
ško gibanje med delavci moč-
nejše, aktivna in pasivna sabo-
taža pa je izzvala sledeče opo-
zorilo: od policijskega načel 
nika: "Zadnje čase so delavci 
bolj in bolj ogrožali višino pro-
dukcije s tem, da so bili odsot-
ni. Od sedaj naprej bodo vsi 
tisti, ki bodo ovirali vojni na-
por s t a k o sabotažo, takoj 
ustreljeni." 

Največ take sabotaže se vrši 
v vladnih tovarnah za orožje v 
Budapešti, v tovarnah za aero-
planske motorje v Csepolu, v 
tovarnah za orožje in lokomo-
tive v Gyeer, in v rafinerijah 
za olje v Almas. Kvaliteta 
premoga v Pec okraju, je pad-
la tako globoko, da ga ne mo-
rejo uporabljati za posebne 
namene. 

Zaradi počasnosti delavcev, 
posebni delavski oddelki, ki po-
pravljajo tračry,ce ali pa druge 
poškodbe, rabijo trikrat tako 
dolgo kot računajo vladni in-
ženirji. 

Budapeške ceste so pokrite z 
Ifetaki, ki urgirajo delavce 
sabotaži, dezertiranju in stav-
ki. Kmetje skrivajo hrano, 
vendar pa velikodušno daruje 
i o vse dezerterjem, ki zapušča 
jo redno vojsko v vedno več-
jih številih in se podajajo v 
srbske gore. 

Število madžarskih oficirjev, 
ki so obenem z moštvom dezer-
tirali ne more biti natančno 
določeno, a dejstvo je, da se 
več oddelkov sedaj bori z mar-
šalom Titom, ali pa so usta-
novili avtonomske partizanske 
čete, ki se borijo v Karpatih in 
Transilvaniji, v Matri in Ban-
konskih gozdovih. 

Napredni Pol jedci 
London. — Člani poljskega 

narodnega sveta, na obisku v 
Moskvi so govorili z visokimi 
zavezniškimi diplomati v so-
vjetski prestolnici. 

Delegati, ki zastopajo odpor-
ne sile na Poljskem v opoziciji 
poljski vladi v Londonu, so po 
poročilih razložili njihovo sta-
lišče o poljski situaciji diplo-
matom. 

Iz Grčije 
Cairo.—Pogajanja med mi-

nistrskim predsednikom grške 
vlade Georgem Papandroouom 
in gorskimi delegati grške na-
rodne osvdbodilne fronte so se 
5. julija gladko prekinila, ko 
j e Papandree odklonil program 
šestih točk, po katerem bi 
EAMovci bili pripravljeni so-
delovati s kairsko vlado. 

Takoj, ko so delegati EAM 
zvedeli za predloge njihove or-
ganizacije, so jih takoj sporo-
čili ministrskemu predsedniku 
Papandreeu. Tedaj je gorska j. 
skupina dejala, da se zdi situa-

cija upapolna. Bakli »o, da §o 
predlogi o b t e I n i in da so v 
skladu z Lebanonsldm spora-
zumom. 

Papandeounov k a b i n e t je 
premeitoval predloga v dveur-
ni seji in pozneje so dobili de-
legati obvestilo, da so bili nji-^ 
hovi predlogi soglasno zavrnje-
ni. Gorskim delegatom je bilo 
sporočeno, naj se vrnejo v Gr-
čijo čim preje mogoče. 

Delegati AEM ne smatrajo 
to za popolni prelom, in so iz-
razili upanje, da se bo sedanji 
prepad nekako premostil. Re-
kli so, da je zadnji prelom ko-
nec prvega dela pogajanj. 

Pogoji, ki jih je Grška vlada 
zavrnila, so bili sledeči : 

1.—General Napoleon Zervas, 
poveljnik rivalskih gerilcev 
EDBS se mora o m e j i t i na 
ozemlje, kakor je bilo to zme-
njeno pri sestanku gerilskih 
poveljnikov v Plaki, v Grčiji. 

2.—Vlada mora obsoditi kvi-
zlinške "varnostne bataljone." 

3.—Takoj po priključitvi gor-
ske skupine k vladi, mora kralj 
izjaviti, da se je pripravljen 
vrniti v Grčijo šele, če bo zah-
teva razultat plebiscita. 

Alex Svolos je naštel šest 
končnih pogojev, pod katerimi 
bi EAM sodelovala z vlado. 
Sveles je predsednik politič-
nega komiteja narodne osvobo-
ditve. 
, 1.—Popravek izjav, ki jih je 
dal Papandreeu v zadnjem ra-
dio govoru, v katerem je trdil, 
da EAMovci vršijo teroristič-
na dejanja. 

2.—Da ELAS, vojaška sila 
EAM, obdrži sedanjo organiza-
cijo in značaj pod poveljstvom 
zedinjene vlade, in da se jim 
dovoli pridruženje k drugim 
Andarte—gerilskim skupinam. 

3.—Da vlada prizna kot vr-
hovnega poveljnika tistega, o 
katerem so govorili v Lebanon-
skem sporazumu. Če -pa ta 
ostane v inozemstvu, tedaj naj 
bo Elas častnik, vrhovni po-
veljnik Andartes. 

4.—Obsojeni grški mornarji 
morajo biti pomiloščeni. 

5.—Vlada naj bo sestavljena 
iz 15 ministrov, in pet mini-
strstev notranje, ministrstvo 
za vzgojo, justica, agrikultura, 
delavstvo in javna pomoč in 
pod pred sedništvo za vojno bi 
šlo gorskim delegatom. 

Šesti pogoj zahteva, da mora 
biti sporazum dosežen takoj o 
delu vlade, ki bi naj bil takoj 
poslan v svobodno Grčijo, na-
kar bi bile obstoječe politične 
stranke in organizacije v Grči-
ji takoj razpuščene. 

Poslanica, ki so j o dobili An-
gleži, ostro kritizira Papan-
dreoua, ker ni obsodil varnost-
ne bataljone zaradi "odstrani-
tve velikega dela armade in 
zaradi koncentracijskih tabo-
rišč za/ tisoče anti-fašistov," in 
pa ker je prezrl proporci j onal-
no sodelovanje v kabinetu, o 
katere mso se sporazumeli. 

Madžari 
New York.—Ameriški Mad-

žari so bili razjarjeni zaradi 
izjave Doeme Sztoyaya, mini-
strskega predsednika Madžar-
ske vlade, da koljejo madžar-
ske Žide zato, da se bodo ame-
riški Madžari lahko vrnili v 
Madžarsko ,to se pravi, tisti, ki 
to želijo. 

Szabadteag," clevelandskj 
dnevnik, je objavil odgovor 
Sztojayu s "konference Krščan-
skih Madžarov v New Yorku : 

"Z grozo smo čitali, da izrab-
ljate madžarske Žide, da bi na-
redili p r o s t o r za ameriške 
Madžare. Samo v glavi naci-
stičnega norca se more porodi-
ti misel, da bi hotel katerikoli 
civiliziran Amerikanec v z e t i 
mesto napravljeno z zločinom 
in umorom." 

Tudi Magyar Hirnok, mad-
žarski tednik v New Bruns-
wick, N. J., je protestiral: T* 
je pa dobra . . . Od pol milijo-
na ameriških Madžarov, jih ni 
500, ki bi šli nazaj." 

o 
Obrambno-varčevalni bondi 

serije E se dobe v tako nizki zre. 
lostni vrednosti kot $»6; nakup-
na csna istih pa js $18.75. 

SINGAPURSKl KRALJ • 
(Nadaljevanje • S strani) 

mi otroki, toda brez svoje žene, 
ki. je bila nedavno prej umrla 
za posledicami neke nalezljive 
bolezni. 

V Londonu, kjer je ostal sa» -
mo 15 mesecev, so ga častili kot i 
junaka tistih dni, prirejali so 
njemu v čast pojedine in slav-
nosti, povabljen je bil na dvor 
in kraljica Viktorija mu je po-
delila častni naslov "sir." Leta -
1817 se je v spremstvu svoje 
druge žene v r n i l na Daljni 
Vzhod. Spet je prišel v Singa-
pur in j te znova spoznal važno-
sti te strategiško tako značilne 
točke za Anglijo. Posrečilo se 
mu je, da je za svojo domovino 
sklenil pogodbo s sultanom iz 
Johora, po kateri je otok po-
stal last Anglije. Zdaj je začel 
Raffles koj organizirati in me-
sto graditi. Število mestnega 
prebivalstva se je naglo večalo, 
z vseh strani so se nepričakova-
no hitro stekali Kitajci, Ana-
miti, Javanci, Siamci in zlasti 
še Malajci. Bilo je, ko da so 
mahoma vsi spoznali bogato 
bodočnost tega mesta, čigar le-
ga je svoj ska, in ki se je tako 
razvilo, da tega niti Raffles 
nikdar slutil ni. S svojimi 500,-
000 prebivalci, elegantnimi sve-
tišči, razkošnimi hoteli, obsež-
nimi trgovskimi' zvezami in iz-
vozom svojih proizvodov na vse 
strani sveta, je Singapur dan-
danes eno najvažnejši in naj-
lepših mest na svetu. 

Singapur ni pozabil svojega 
pospeševatelja in dobrotnika. 
Na trgu z njegovim imenom se 
dviga velikanski spomenik s 
kipom Rafflesa, in "Rafflesov 
Palace Hotel" je eden najbolj 
razkošnih na vsem Daljnem 
Vzhodu. Neki muzej ima po 
njem svoje ime in v singapur-
skem botaničnem vrtu je vrsta 
orhidej, ki je najlepša na vrtu 
in je meter visoka in ki se po 
njem imenuje. Sam Raffles je 
bil nekoč na Javi odkril te vr-
ste orhidejo. 

Nizozemska je ogorčeno ugo-
varjala proti angleškemu po-
večanju oblasti, in leta 1824 je 
Anglija odstopila otok Suma-
tro Nizozemski. Raffles se je 
sam vrnil v Anglijo, saj mu je 
bila tudi druga žena umrla za-
radi azijskega podnebja. Lad-
ja, ki se je peljala zuijo v do-
movino, se je vnela in\sa dra-
gocena zbirka javajske in ma-
lajske umetnosti, ki jo Je Raf-
fles nabiral v letih svojega bi-
vanja na Daljnem Vzhodu, je 
zgorela. s 

V starosti 43 let se je hudo 
preizkušeni in docela strti Raf-
fles pripeljal v Plymouth. Te-
daj se je začel drugi, a kratki , 
del njegovega klenega življe-
nja. Ko se je malo popravil in 
poživel, je ustanovil veliki zoo-
loški vrt v Londonu .postal je 
predsednik Zoološke družbe, ki 
je zanjo z vso dušo deloval in 
je dosegel, da je postal london-
ski zoološki vrt v kratki dobi 
najbogatejši in najbolje zase- i 
deni v Evropi. 

Raffles je umrl v starosti 45 i 
let, prezgodaj postaran in iz-
rabljen po tropskem podneb-
ju in hudih udarcih usode. 
Njemu v čast so poleg vseh ve-
likanov Anglije postavili nje- j 
gov kip in noben potnik iz ko-
lonij, posebno pa iz Singapur- J 
j a ne pozabi iti pozdravit tega ^ 
pionirja za angleško svetovno 
oblast. 

Kakor znano, so tekom se- ? 
danje vojne otok Singapore 
Japonci okupirali in ga imajo 
še v oblasti. 

_ Samohvala 
Neki stavbenik zida majhne 

stanovanjske hiše. Kadar koli 
ponuja tako hiSo naprodaj, po-
kliče svojega sina v sosednjo so-
bo iif zapre vrata. Nato se skozi 
steno razvije tale pogovor med 
sinom in ičetom: 

"Ali me kaj slišiš?" 
"Nič." 
"Ali me vidiš?' 
"Nič." 
"Stavbenik se potem ponosno 

obrne h kupcu, rekoč: "To so 
vam stene, kaj!" 



JEDNOTA 

Xnkorpotirana v JciMo, Ustanovljena v Joiletu. m , dne 1. april». 18M. 
d t M ZDtooia, dne 12. januar 

GLAVNI URAD: 851-363 N. CHICAGO ST, JOLOT. H i . 
Telefon t glavnem uradu: JoUet 5448; stanovanja glavnega tajnika 0448. 

Od ustanovitve do 31. maja, 1944 znaša skupna izplačana podpora 19,188.458 
Solventnoat 188.48% 

Častni predsednik: FRANK OPEKA. North Chicago, m . 
. . . . O L A V H I O D B O R N I K I 

Glavni predMdnlk: JOHN GERM. 817 Bast "CT St . Pueblo, Colo. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZBPRAN, 1723 W. 15th St, Chicago, ni. 
Drugi podpredndnik: MATH PAVLAKOVICH, 4716|Hatfield 8t . Pittsburgh, Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 196—22nd St, N. W , Barberton. O. 
Četrti |M<l|swlm1iilfr: MIKE CERKOVNIK. P. A BOK 867. By, Minn. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dillingham Ave, Sheboygan, Wis. 
SesU podpredsednik: GEORGBJ?AVLAKOVICH 4673 Pearl St, Denver 16, Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St, JoUet, HI. 
pomotoi tajhlk: LOUIS ŽELEZNIKAR, 851 N. Chicago St, Joliet, UL 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA, 851 N. Chicago St, JoUet ¿ 1 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA 418 N. Chicago St, JoUet, BL . 
Vrhovni zdravnik: DR. JOS E. URSICH 1901 W. Cermak Rd.. Chicago 8- UL 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE. 512 Adams Ave, Eveleth. Minn. 
Prva nadzornica: MARY E. POLUTNIK. 1711 K 80th St, Lorain. O. 
Drugi nadMRilk: FRANK LOBAR, 1858 Hawthorne St, Pittsburgh, Pa. 
Tretji nadaornik: JOHN PEZDIRTZ, 14004 Pepper Ave, Cleveland. O. 
Četrta nadzornica: MARY HOCHEVAR. 21241 Mlkr Ave, Cleveland. O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednft: JOHN GERM, 817 East "C" St, Pueblo. Goto. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 851 N. Chicago St, Joliet m . 
Prvi odbornik: FRANK J. GOSPODARICH, 300 Ruby St, JoUet, 111. 
Drugi odbornik: MARTIN SHUNT.E. 811 Avenue "A." Eveleth. Minn. 
Tretji odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd, Wllkinsburg, Pa 
Četrti odbornik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adama Ave, Eveleth, Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Janoey St, Pittsburgh, Pa. 
Prva porotnica: MARY KOSMERL, 117—5th St, 8. W , Chisholm, Minn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th St, Pueblo, Cola 
Tretji porotnik: JOHN OBLAK, 215 W. Walker St, Milwaukee, Wis. / 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W. Cermak Rd, Chicago, XH. 
fretl porotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave, Strabane, Pa. 
Sesti porotnik: LUKA MATANICH, 2524 E. 109th St, South Chicago, IEL 

' UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St Clair Ave, Cleveland. O 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave, North Chicago, PL 

NAČELNICA MLADINSKE IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 
JEAN M TEŽAK, 457 Indiana St, Joliet flL 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St, Joliet, 111.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. S. K. 
JEDNOTE. 6117 St. Clair Ave, Cleveland 3, Ohio. 

Naznanilo o umrlih 
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Mesto 

129 Anton Jaksa 
130 Mary Mrozek 
131 Elizabeth Vidovich 
132 Joseph Salihar 
133 Anton Sever 
134 Joseph Shiltz 
135 Julia Verdnik 
136 Frank Lekse 
137 John Katkich 
138 Anna Stampohar 
139 John Juha 
140 Frank Krulc 
141 Ernest Vodnik 
142 Joseph Clune, Jr. 
143 Mary Tornee 
144 ¡ Mary Samsa * I 
145 Ignatius James 

Gregorich 
Anna Vidonic 

Odrasli oddelek 
19488 S1000 4-24-441 65 
12268 500 4-29-44 48 

D4447 500 5-10-44 37 
19894 lOCO 5-19-44 63 
9968 1000 5-16-44! 61 

15816 1C00 5- 5-44 71 
3395 1000 6- 9-44, 75 
2400 1000 5-16-44 72 
9091 1COO 6-12-44 82 
36311 1000 6-12-44 72 

10478 1000 6-12-44 65 
22514 500 6- 9-44 64 
29067 250 6-10-44 58 
D5921 1000 6-10-44 28 

9004 250 6- 9-44 75 
12631 500 6-16-44 65 

Joliet, 111. 
Joliet, 111. 
So. Chicago, 111. 
So. Chicago, 111. 
Forest City, Pa. 
Aurora, Minn. 

29 Joliet, 111. 
7 Pueblo, Colo. 

Pittsburgh, Pa. 
Pittsburgh, Pa. 
Lorain, O. 
Strabane, Pa. 
Cleveland, O. 
Leadville, Colo. 
Brooklyn, N. Y. 
Cleveland, O. 

3 
108 
206 

44 
12 

131 

50 
50 

101 
153 
191 
56 
57 

169 

146 

579 
580 

17307 
2788 

.1000 6-17-44 47 
1C00 5-21-44 80 

Anthony Krauss 
Frank Harold 

Lausche 

Mladinski oddelek 
AA37481 j 25 4-11-44 8 m 

t A31490 140 5-30-44} 5 

8 
81 

108 

162 

Joliet, 111. 
Pittsburgh, Pa. 

Joliet, 111. 

Cleveland, O. 
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246 
247 
248 
249 
250 
251 
252 
253 
254 

257 
258 
259 
260 
261 
262 
263 
264 
265 

Matt Vicic 
John Zvonar 
Verona Ta'pas 
Anton Jaksa 
Jennie Nagel 
Michael Ursich 
Irene Lesko 
Charles Pirtz 
Rose Kulavic 

255 John Skube 
256 Helen Koporc 

Vivian Stritar 
Mary Kilmer 
Louise Ban 
Frank Augustine 
Stanley Drasler 
Frank Intihar 
Louis Ambrozich 
Theresa Filips 
Marie Hochevar 

266 Julia Chesnik 
267 ( Mike Kctcon 
268 Mary Smiley 
269 Mary Okoren 
270 Josephine Vjdmar 
271 Mary Vetter 
272 1 George Zunic 
273 Mary Mivshek 
274 Caroline Kach 

Anna Lesko 
Helen Toth 
Stephen Antalics 
Mathew Dolenc 
Ignatius Vouri 
Anna Miklich 
Loraine Gea 
Frank Zumberger 

283 Michael Pavlakovec 
2811 Mary Cizel 
285 Stephanie Mlach 
286 Louis Zagar 
287 Theresa Steblay 
288 ! Wandfl Fink 

194 
3 

111 
2 

153 
72 

189 
7 
1 
1 
2 

187 
93 
63 

108 

275 
276 
277 
278 
279 
280 
281 
282 

35576 5-23-44 $100.00' 40 
34252 5- 4-44 ¡ 250.00 110 

DD 1402 5-15-44 
19488 4-11-44 

D6037 5-11-44, 
172 5-25-44 

DD42749 5-27-44 
DD915 5- 8-441 

4387 5- 2-44 
I 19055 8-10-43 
I CC564 5-29-44 

DD421 6- 1-44 
D5804 3-28-441 

! 11688 4-20-44! 
i 24361! 6-12-44 
I 30325 6- 6-44 

FF41074 5-24-44' 
D4939 6- 6-44 
17916 6- 7-44 

CC44963 5-25-44 
11228; 5-24-44 
26973 6- 6-44 

I D3633 5-17-44 
CC43690 6-10-44 

14045 4-24-44 
C4C24 6- l-44¡ 

DD41178 3-30-44 
4947 6- 7-44 

i 32494 6-16-44 
DD43757 5-15-44 
CC4387C 5-20-44 

27430 5-23-44' 
40017 2-24-44 

DD1381I 5-10-44 
'DD43058 6-13-44 
DD41187 6- 9-44 
\ 18833 2-10-44; 

D2836 5- 3-44 
j 11756 5-29-44 
i D2620 5-29-44 

18239 6-12-44 250.001 
DD44595 6-20-44 ICO.OOj 
DD43912 6- 9-44 100.00, 

100.00 
ÍCO.OO 
ÍCO.OO 
ÍCO.OO 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00, 
100.00 
100.00 
50.00' 225 
50.00 1 

100.00 53 
50.00 

100,00 
75.00; 

100.00 
100.001 120 
75.00 136 

100.00 145 
100.00! 156 
100.00 169 
100. C0 184 
75.00 50 
50.00 79 
50.C0 111 

100.00 148 
ICO.OO 152 
100.00 
100.00 
lOO.CO 
100.00 
100.00! 
100.00 
ÍCO.OO 
100.00 
50.00 

168 
169 
178 
182 

2 
7 

61 
162 
162 
25 
59 
63 

Hibbing, Minn. 
Barberton, O. 
Canonsburg, Pa. 

'.Joliet, 111. 
Barberton, O. 
Joliet, 111. 
Strabane, Pa. 

j Ely, Minn. 
Springfield, 111. 
Pueblo, Colo. 
Chicago, 111. 

! Chicago, 111. 
Joliet, 111. 
So. Chicago, 111. 

I Chicago, 111. 
Waukegan, 111. 
Johnstown, Pa. 
Chisholm, Minn, 

i Cleveland, O. 
'Joliet, 111. 
1 Forest City, Pa. 
' Willard, Wis. 

Beaver Falls, Pa. 
Chisholm, Minn. 

I Cleveland, O. 
Brooklyn, N. Y. 
Pittsburgh, Pa. 
Waukegan, 111. 
Barberton, O. 

! Bridgeport. Conn. 
So. Chicago, 111. 
Bethlehem, Pa. 
Cleveland. O. 
Chicago, 111. 

! Elkhart. Ind. 
Joliet, 111. _ 

I Pueblo, Colo. 
Youngstown, O. 
Cleveland, O. 
Cleveland, O. 
Cleveland, O. 
Eveleth, Minn. 
Cleveland, O. 
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IZPLAČANA IZREDNA 
Zaporedna štev. 

Društvu Marije Pomagaj, št 190, 
Denver, Colorado, za Mary Puzel, cert. 
št 11669, izolačalo ¡>10.00. 

JOSIP ZALAR, gL tajnik. 
o -

C cirkusu 
V neko vas je prišel cirkus. 

Prišla je na vrsto običajna to-
čka: Lepo mlado dekle se posta-
vi k steni, njen tovariš, ki je 
prav tako čudno namaškaran, pa 
meče nože v steno tik ob dekletu, zravenP 

Prvi nož prifrči tik nad glavo 
zmeraj se smehljajoče deklice, 
pa se zabode v leseni opaž. Dru-
gi nož se zapiči tik njene desni-
ce, tretji pa tik levice. 

Občinstva je strah, a dekle so 
nenehoma smehlja. 

Zdaj se zapiči četrti nož tik 
njenega desnega ušesa v les. 

Tedaj se z galerije zasliši gc-
drnojav glas: "Na, pa že spet 

M otroci «o kupili ta pol 
bil i ona znamk in bondov 
13 letni Donald Bleck j e bil 

zastopnik 30,000,000 šolskih 
otrok, ki so kupili do konca le-
ta, to je do junija 1944 za 
$610,000,000 bondov in znamk. 
Donald je predal predsedniku 
Rooseveltu ploščo, na kateri 
je bilo to zapisano, 

"To je res veliko za šolske 
otroke, da so prihranili več kot 
pol bilijona za znamke in bon-
de," je dejal predsednik Don-
aldu. "Zelo sem ponosen; vzel 
bom to darilo v svojo knjižni-
co v Hyde Park." 

Del Japonskega propelerja, 
ki je bil sestreljen od naših v 
Južnem Pacifiku ,od krogi je 
zaznamovan, je bil uporabljen 
za ploščo. Ščiščen in v okviru 
ima sledeči napis: 

"Predsedniku R o o s e veltu, 
vrhovnemu poveljniku naših 
vojnih sil: Ameriški šolski ot-
roci so ponosni, da morejo da-
rovati 13,500 zrakoplovov; 
44,700 jeepov in drugih voj-
nih potrebščin vrednih 510,000,-
000 dolarjev skozi nakup War 
Bondov med šolskim letom, ki 
se konča junija 1944." 

Donald, ki je priznal, da je 
imel srce v hlačah predno je 
ploščo' predal, se ni niti malo 
zmotil, ko je izvajal svoj skr-
bno pripravljen govor. On je 
sin Mr. in Mrs. Harry Beck iz 
McLean. 

Jagnjetina je spet na 
znamke 

Zato, da bo razdelitev gove-
dine in jagnjetine med odje-
malci bolj enakomerna, je 
Urad za upravo cen oznanil, 
da bo treba dati od tri do de-
set rdečih znamk za en funt 
jagnjetine in vrednost govedi-
ne se bo zvišala v znamkah za 
eno ali dve točki za funt. 

Nove vrednosti so stopile v 
veljavo 2. julija, in bodo traja-
le za štiritedensko racijsko do-
bo, ki se konča 29. julija, 1944. 

Vse druge vrste mesa ne bo-
do na znamke, vštevši meso v 
škatlah, in rib v škatlah. Samo 
najboljši odrezki (odrezki za 
pečenke govedine in jagnjeti-
ne) rabijo točke, so rekli v 
OPA. 
Vsi javni jedilni prostori bodo 
morali pod narodno upravo 

Urad za upravo cen je ozna-
nil, da bodo skoro vsi javni je-
dilni prostori prišli pod narod-
no kontrolo za restavracije pr-
vič 31. julija, 1944. 

Razširili bodo po vsej deže-
li zmrznjene cene od 4.-10. ap-
rila 1943, ki so sedaj veljavne 
v večini dežele s pomočjo OPA 
naredb. Nove naredbe bodo 
vključile sledeče spremembe: 

1.) Vsa podjetja, ki prodaja-
jo jedila in pijačo, morajo ta-
koj objaviti najviše cene, za 40 
glavnih jedil svojega podjet-
ja, ki so veljale od 4. do 10. ap-
rila, 1943. 

2.) Nobeno podjetje za pija-
čo in jedila ne sme računati 
vče kot pet centov za čašo vro-
če kave, vištevši smetano in 
sladkor, razen če je bila cena 
višja nego pet centov med se-
dem-dnevno dobo oktobra 4.-
10., 1942, in je to poročalo kra-
jevnemu Uradu za vojne cene 
in racije. Ledena kava osta-
ne kot je bila aprila 4.-10., 
1943. 

3.) Kontrola cen bo veljavna 
prvič za javna podjetja za je-
dačo in pijačo v Maine, Ver-
mont, New Hampshire, nekate-
re okraje v Kansas, skoro po 
vsej Oklahomi, v dveh južnih 
delih Oha j a in v nekaterih za-
puščenih župnijah v Luisija-
ni. 

4.) Podjetje nima pravice 
povišati cene zaradi boljše hra-
ne ali pa obilnejših porcij, kot 
je bila v temeljni dobi. Nado-
mestitev sestavin v katerikoli 
hrani ali pijači ne ustvari nove 
vrste jedilo ali pijačo ter cena 
ne mor^ biti zvišana. 

Nova pravila veljajo za je-
dila in obede ter pijače v re-
stavracijah, hotelih kavarnah, 

[ kafeterijah ,delikatesnicah, v 

soda prodajalnicah, v menzah, 
nabavi j alnih podjetjih, polj 
skih kuhinjah, v jedilnih stoj-
nicah, atletskih Stadijih, stoj-
nicah za hrenovke, ali katerem 
koli drugem javnem podjetju 
za pijačo in jedačo. 

Se nekatera druga jedilna 
podjetja so, ki niso bila vklju-
čena: 

1.) Železniški jedilni vozovi, 
ki spadajo v posebno katego-
rijo. 

2.) Bolnišnice, razen ?a jedi-
la, ki so servirana osebam, ki 
niso bolniki, in če računajo za 
taka kosila in hrano posebej. 

3.) Jedilnice s pijače in je-
dačo v šolah, univrezah ali dru-
gih poučnih institucijah, ali pa 
v dijaških organizacijah, ali 
družbah, ki obstojajo v prvi 
vrati za dobrobit dijakov in fa-
kultete in ne za trgovske do-
bičke. 

4.) Prostori za jed in pijače, 
ki jih upravljajo miloščinske, 
verske in kulturne organizaci-
je, priznano kot take od urada 
za notranje dohodnine in so v 
ta namen oproščene davkov, 
ker dobički ne pripadejo pri-
vatnemu delničarju in gredo 
čisti dobički, če jih je kaj v 
versko, kulturno in miloščin-
sko dobrobit. 

5.) Jedline zadruge, ustanov-
ljene po častnikih v vojnih si-
lah. 

6.) Bona fide klubih. 
Kitajsko mesto preseglo svojo 
kvoto za peto vojno posojilo 

Kitajski del San Francisca 
je presegel kvoto za peto vojno 
posojilo za $100,000. 

Kitajske družbe in trgovske 
organizacije so stopile v zvezo 
z vsako družbo in domom v 
svojem delu. Oni so nadaljeva-
li s prodajo z namenom, da so 
dvignili dodatne tisoče, predno 
se je posojilo končalo 8. julija. 
Bond za vsakega meščana v 

vojski 
Q. B. McLure, Pahokee, Fla., 

je kupil $100 bond za vsakega 
meščana in meščanko iz Paho-
kee in Canal Pointu, ki služi v 
vojski. Vse skupaj je znašalo 
$60,000. 
Potreba za nove delavske moči 

Paul V. McNutt, predsednik 
komisije ža delavske moči, je 
poročal, da so zadnje pomor-
ske bitke v Pacifiku pokazale 
potrebo d o d a t n i h delavskih 
moči v ladjedelnicah na zapad-
ni obali. 

McNutt je dejal ida najno-
vejše številke o delavskih mo-
čeh, od delodajalcev, kažejo, 
da rabijo približno 82,000 do-
datnih delavcev za delo v glav-
nih ladjedelnicah na pacifični 
obali. 

Nove delavske moči rabijo v 
glavnem zaradi konstrukcije 
gotovih tipov bojnih ladij, voj-
nih tovornih ladij, transport-
nih ladij in tankerjev. 

Najbolj nujno rabijo delav-
ce in sicer 35,000 dodatnih de-
lavcev za popravljalna dela, 
večinoma v ladjedelnicah na 
pacifični obali. 
Gospodinje so rešile jajca z 

nakupovanjem 
Uprava za vojno prehrano je 

poročala, da je bil problem 
jajc rešen skozi sodelovanje 
ameriške gospodinje, vsaj za-
časno. 

Dne 10. junija, ko je bilo 25 
milijonov ducatov jajc, za ka-
tere ni bilo najti prostora, je 
Marvin Jones, u p r a v i t e l j za 
vojno prehrano prosil, da naj 
vsaka žena n a k u p i dodatna 
jajca in jih spravi v hladilnik. 

"Srečen sem, da vam morem 
povedati," je r e k e l sodnik 
Jones, "da je bilo s pomočjo 
gospodinj in trgovstva rešenih 
vseh 25 milijonov ducatov jaje, 
ki so bila v nevarnosti, da se 
pokvarijo." 

Racije za kurilno olje so 
povečane 

Uprava za cene je dodelila 
večje množine olja tistim, ki 
rabijo olje samo za gretje vo-
de čez poletje. 

Ta popravek za naročilo ku-
rilnega olja, veljaven 1. julija, 
1944, je spremenil formule za 
določitev racije kurilnega elja 

za vročo vodo v privatnih biva-
liščih v slučajih, kjer je bila 
prošnja vložena po 15. juniju. 

Dodatek poletnim uporab-
ljalcem ni bil dan zaradi več-
j e m n o ž i n e olja. Potrebne 
spremembe so bile narejene, so 
rekli pri OPA zato, ker osebe, 
ki kurijo s kurilnim oljem sa-
mo čez poletje ,nimajo dobro-
bit gotovih kurilnih ekonomij, 
ki so na razpolago osebam, ki 
grejejo prostor in vodo z oljem 
čez celo leto. 

Te racije bodo veljavne sa-
mo čez poletje. Ne bodo se 
raztezale preko 1. septembra, 
ko se začne novo kurilno leto. 
Oljne pptrebe za gretje vode 
po tem dnevu bodo vključene 
v skupni oljni raciji za 1944-45 
kurilno leto. 

Nadomestitev izgubljenih 
kuponov 

U/ad za upravo cen je ozna-
nil, da so dovolili nadomestitev 
Izgubljenih ukradenih ali uni-
čenih kuponov za meso, masti 
in predelana živili» 

Prijava za nadomestitev mo-
ra biti izpolnjena na formi 
R-315 na kraju registracije 
OPA krajevnega urada, okraj-
nega urada ali državnega ura-
da. 

Današnja odločba tudi pred-
videva, da strgano ali razce-
frano potrdilo ali kupon osta-
ne veljaven samo, če polovica 
ostane čitljiva in jasno kaže 
veljavo v teži in v točkah. V 
slučaju potrdila mora preo-
stanek imeti datum in ime ose-
be, kateri je bil izdan. Razri-
sana znamka mora kazati črko 
in pa številko. 
Omejitve za two-tone čevlje 

odstranjene 
Urad za vojno produkcijo je 

oznanil, da bodo odstranitve 
omejitev za take čevlje odstra-
njene 1. septembra, če* bodo 
podplati iz drugega materiala 
kot usnja., 

Penicillin za spolne bolezni 
Začeli so uporabljati peni-

cillin v zgodnjem sifilisu pri 
U. S. zdravstveni zaščiti, fe-
deralne varnostne agencije, in 
v nekoliko javnih zdravstve-

nih uradih, pravi J. R. Heller, 
Jr., zdravniški ravnatelj in 
predsednik PHS Oddelka za 
spolne bolezni. 

Izbrani pacijenti, ki imajo 
zgodnji sifilis, bodo dobili pe-
nicillin v centrih za hitro 
zdravljenje, katerih je v Zdru-
ženih državah več kot 50. šest 
in trideset centrov že sodeluje 
v penicillin programu. 

Centri za hitro zdravljenje 
so bili ustanovljeni v zadnjih 
dveh letih kot del narodnega 
programa za kontrolo spolnih 
bolezni. Približno 20,000 pa-
cijentov je bilo pripuščenih v 
centre. Penicillin je bil uspeš-
no uporabljen v zdravljenju 
gonoreje, na katero sulfa drug 
nima učinka. 
WSA (War Shipping Admini-

stration) skrajša čas ladij 
• lukah 

Uprava za pomorski prevoz 
je razkrila, da je en mesec 
pred invazijo zelo narastla po-
treba za ladje in otvorni pro-
stor za prepeljavo dobav vo-
jaških sil, ki so bile na tem, da 
uderejo na evropsko celino. 

Naraščujoče število tankov, 
zrakoplovov, pušk, municije, 
benzina, kurilnega olja, hrane, 
na ducate PT ladij in izkrcal-
nih ladij, 210 tonskih "tugs" 
in na tisoče drugih stvari, ki so 
morale biti prepeljane na lad-
jah tja, kjer so bile potrebne, j 

Vsi so pomagali pri skrajša-
vi časa ladij v luki, to je od pri- ! 
hoda, s tem da se skrajša čas j 
za nalaganje, odlaganje in pos-
pravila. 

Uradniki WSA, sodelujoč z 
ladijskimi operatorji, morskim 
personalonif in pa tisti, ki po-
pravljajo so skrajšali ta čas 
prebivanja ladje v luki v treh 
mesecih pred invazijo, da so 
zvišali, takorekoč število ladij 
na 123 vsak mesec. To je po-
menilo prihrano * 3,700 ladij-j 
skih dni navmesec ob času, ko 
ni smela biti niti ena minuta 
izgubljena v prepeljavi razne-
ga materiala preko oceana. 
Dohodninaka izplačila v marcu 

$12,900,000 
Dohodninska izplačila po-

sameznikom so dosegla $12,-
90®,000 v marcu 1944, kot po-
ročajo iz trgovinskega oddel-
ka ( D e p a r t m e n t of Com-
merce), medtem ko so bila v 
februarju 1944 le $12,100,000. 

Denar v prometu je dosegel 
novo številko $21,040,000,000 
ob koncu marca, kot poročajo 
iz Federal Reserve Board. 

Peto vojno posojilo 
"Lady," pes, ki je vodil sle-

pega 20 letnega George An-
dersona, mladeniča iz Cascade 
okraja, je pomagal pri proda-
janju bondov za peto vojno 
posojilo. Pri obhodu osemnaj-
stih domov, je par dosegel ob-
ljubo za 22 bondov, ki so zna-
šali skupno $3,850. 

V Pine Bluff, Ark., je neki 
črnec^ nameščenec v orožar-
ni, stopil k stojnici za bonde, 
izvlekel iz svojega žepa papir-
nato vrečo in izpraznil $5,000, 
in $10, pa še $20 na mizo. "Za 
bonde," je dejal. "Kako vam 
je ime?" je vprašala proda-
jalka. "Kar Sam," je ta od-
govoril. 

24 dečkov in deklic, in no-
ben čez starost petih let, so 
dosegli, da je njihov okraj na-
kupil največ bondov, v enem 
samem večeru. Svojim star-
šem sp prodali $8,300 bondov, 
da so pobili kvoto $7,500. 

Donaldson, Pa., se maščuje 
za enega svojih sinov, Kapita-
na Paul Bernd, ki je japonski 
ujetnik, s tem da je več kot po-
dvojil kvoto $12,000 bondov 
petega vojnega posojila. 

UGODNOST ZA VOJAKE 
NA DOPUSTU 

Kansas Citg, Kans. — Kon-
gresnik naše države, Scriver, 
je pri OPA izposloval ugodnost 
za vojake, nahajajoče se na do-
pustu. Po novi določbi bo imel 
vsak vojak prednost dobiti za 
prve tri dni pet galon gazolina, 
če se bo vozil z avtom, potem 
pa eno galono za vsak dan. Ta 
odredba stopi v veljavo čez 
dva tedna. 

bomaqa 

Pia belu te 

Coiné 

^ o j n t je na koncu njenih 

prstov. Ona zveze klice, ki iz-

vršijo delo. 

Včasih, kadar telefonirate in 

ao žice na daljavo zasedene, 

jo boste slišali reči: "Prosim, 

omejite svoj klic na S minut." 

To pomaga vsakemu vse vzdolž 

linije. Kupujte vojne bonde za zmago 
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Spisal KSAYER MESKO 

Glej, kako vabi gozd, čuj, 
kako kliče! Vabi s tihim mi-
rom, s prijetno, težko zaželje-
no senco; kliče s prijaznim, ko-
maj vidnim kimanjem glave, 
vrhov, s počasnim šumenjem, 

' ki ga uho skozi goste, z ognjem 
nasičene plasti ozračja bolj 
sluti nego sliši in čutk? Tratar-
ju, ki je stal ravno pod razbe-
ljeno sončno oblo, je tekel pot 
po licih in po razgaljenih pr-
sih. Vse telo se mu je kopalo v 
presoparni vročini. Obleka se 
ga je oprijemala in oklepala s 
stoterimi neprijetnimi vlažnimi 
rokami. Zunaj ves poten in 
moker je čutil v sebi sušo in 
žejo. Grlo ga je peklo, tako 
izsušeno je bilo, na prsih mu 
je ležalo težko breme: bilo mu 
je, da ga hočejo nevidne roke 
zadaviti. To trpljenje mu je 
večalo žgoče hrepenenje po go-
zdu dvojno hrepenenje: da bi 
postal les njegova last, in da 
se zdaj poživi v sanjavi njegovi 
senci, si oddahne v pahljajo-
čem njegovem hladu. 

Tako veliko in tako vroče je 
bilo to podvojeno koprnjenje, 
da se mu ni mogel več braniti, 
ne se mu dalje ustavljati. 

In pohitel je z naglimi, po-
skakuj očimi koraki', kakor bi 
ga suvala močna roka, čez se-
nožet doli proti gozdu. Pod no-
gami mu je prasketala kfatka, 
od vročine sesvalkana trava, 
kakor bi vpila in ječala, da jo 
gazi in lomi tako neusmiljeno. 

A že pri prvem koraku v 
gozd, v tujo lastnino, v pože-
1 jen ju pa že njegovo, se mu je 
omotala lica tenka, nevidna 
pajčevina, kakor bi mu hotela 
braniti, naj ne stopa v tuje 
kraljestvo. 

Zaščemelo ga je neprijetno 
in odurno. Stresel je z glavo, 
visoko povzdignil kratke rjav-
kaste obrvi, kakor je bila nje-
gova navada, ako ga je zmago-
vala huda nevolja. Z veliko, 
peračasto roko si je nevoljno 
otiral in brisal lice, a j e le iz-
težka odstranil sitno zapreko. 

Po prvih korakih, ki jih je 
storil v svečano svetišče priro-
de in prijetno zavetišče pred 
neznosno palečo vročino, je 
Tratar obstal in se je ogledal 
okrog in okrog po lesu. 

Tiho je bilo naokoli, svečano 
in skrivnostno kakor v cerkvi v 
nedeljo opoldne, kadar ni ni-
kogar v njej, ali kleči kje v 
skritem kotu le posamezna bo-
goljubna duša, vsa pogreznje-
na v tihi pogovor z Bogom. Od 
drevesa do drevesa so se odte-
zale veje, drobne in tenke roke, 
kakor bi segale v hrepenenju 
druga po drugi. Od vrha do 
vrha se je prelivala mehka, ti-
ha sanjavost; zazibala je ves 
gozd v tajne sanje. 

Z nobenega drevesa ni bilo 
slišati glasu ptice; kakor da so 
vse zaspale v popoldanski 
utrujenosti in lenosti. Nikjer 
ni potrkavala žolna in povpra-
ševala, je li kdo doma. Sanja-
va, nalezljiva zaspanost gozda 
je premagala in uspavala celo 
njo, vedno tako skrbno in de-
lavno. Še veverice, živosrebrn-
ske nemirnice, ni bilo nikjer vi-
deti in slišati ;nikjer se ni stre-
sla veja pod lahkotno njeno te-
žo, nobena se ni nikjer pošibi-
la in zazibala ob drznem nje-
nem skoku. Le V vrhovih je 
šumelo pritajeno in komaj sliš-
ni, kakor vpolsanju, kakor v 
lepih, sladkih sanjah. 

Kakor da je ovila in omami-
la vseobčna dremavost in za-
spanost še njemu srce in duha, 
se je zleknil Tratar po dolgem 
na mahovino. Na hrbtu ležeč, 
roke sklepajoč pod glavo, je 
zastrmel v zelene veje in vrho-
ve nad seboj. Čutil je, kako mu 
centoma pada s prsi peza, ki ga 
je težila in morila gori na tra-
ti, pod ognjem nebeške grma-
de. Misli so mu postaj ale gib-
čne j še in drzne j še, mogočneje 
sta se mu razmahnili volja in 

odločnost. i 
"Glej, kako prijazen, lep 

gozd! Kako prijetno se počiva 
v njem, kako hladi ob tej stra-
šni vročini. A kaj vraga, ko bi 
prišel zdajle Žlebnik in bi mi 
videl na obrazu moje misli, da 
hočem namreč njegovo šumo, 
pa bi se razgnevil in se zadri 
nad menoj: 'Kaj ležiš tukaj 
v mojem, potepuh in lenuh? 
Kaj mi delaš škodo, kaj- mi 
kradeš smreke? . . . Kaj—ne 
kradeš jih? Z mislimi in z oč-
mi mi jih sekaš in kradeš. Po-
beri se, marcina!' 
. "Kaj bi mu pač odgovoril? 

Umolkniti bi moral, zakaj prav 
v srce mi je mož pogledal . . . 
A ne boš me podil iz gozda, so-
sed Žlebnik. Morda mi ga še 
sam ponudiš. Zakaj jaz ga ho-
čem imeti! Ali slišiš, sosed 
Žlebnik: hočem! In kdo se mi 
bo ustavljal? Ne maram, da 
smem samo stopiti v gozd, ne 
maram, da smem le leči v nje-
govo senco, ne, hočem, da smem 
brez strahu stopiti k vsakemu 
posameznemu drevsu in mu re-
či : 'Moje si !' Hočem, da 
smem, kadar koli se mi zljubi, 
zaznamovati slednje deblo in 
ga obsoditi: 'Jutri padeš!' Ho-
čem—in kdo mi bo branil?" 

Kakor da sanja čudne, blod-
ne sanje, so mu vrele te misli 
po glavi. Kakor opijanj en po 
njih, se je dvignil z zgornjim 
telesom in se podprl z desnico. 
Tako, napol ležeč, napol sedeč 
in obenem prežeč, kakor da ho-
če vsak hip planiti pokoncu in 
se jboriti z vsako nasprotno 
močjo, naj pride od koderkoli, 
se je z mračnim pogledom, ki 
pa je bil obenem vendar poln 
zmagoslavne zavesti, oziral od 
dela do debla. 

"Moj moraš biti! Moj boš!" 
IV. 

"Kakšno deblo, takšen klin, 
kakšen oče, takšen sin," pravi 
ljudska modrost. A kdo na 
svetu se nikoli ne zmoti? Še 
papež! Zakaj se ne bi kdaj 

trclo-

žinski mizi, med posli in delav-
ci, se mu je zdelo v krčmi, v 

j 
Stari Žlebnik je bil 

dar, da malo takih gori v 
rah: delaven, trd, skoraj, trdo-
srčen in skopušen. Zdelo se je, 
da sta imeli v njegovem življe-
nju odličen in odločilen pomen 
le dve besedi: "Delaj in var-
čuj ! " 

A sin? ? i l je ravno nasprot-
je očetu. Šla je govorica, da 
ga je, edinca, pokvarila mati 
s preveliko mehkostjo in lju-
beznijo. 

"Saj se je stari dovolj vle-
kel vse življenje in je pripra-
vil vsega v izobilju" — je mi-
slil sin sam pri sebi, večkrat v 
veseli pivski družbi tudi glasno 
in bahaško izpovedal — "kaj 
se naj peham še jaz kakor čr-
na živina!" 

Kakor mislil, tako delal in 
živel. Rajši ko za plugom je 
hodil za zajci in srnjaki. Ljub-
ša od hlevov mu je bila pivnica. 
Prijetne je nego doma ob Hru 

iji, ii 
u je 

veseli, glasni družbi vinskih 
bratcev. Večkrat ko dobro knji-
go in koristen časopis je držal 
v rokah kralje in škise. 

Sreča je bila, da je zapove-
doval na domu še oče, dasi je 
izročil posestvo pred gosposko 
že sinu. Ni dal posestva iz rok, 
ker se je čutil že prestarega in 
preslabotnega, dasi je prekora-
čil že petinsedemdeseto leto; 
ne, iz edinega enostavnga 
vzroka, ker se sin ni hotel dru-' 
gače ženiti, a hiši je bilo treba 
gospodinje, ker je Žlebnica 
pred tremi leti umrla. Zato je 
izrbčil. A vladar v hiši je os-
tal. Domu na srečo. Vsega hu-
dega, kar ga je domu povzroči-
la nebrižnost, malomarnost in 
lahkomiselnost sinova, seve ni 
mogel preprečiti, navzlic vsej 
skrbi in krepki starokorenimar-
ski odločnosti. 

Izmed najbridkejših ran, 
kar jih je zadal vihravi, nepre-
mišljeni mladi gospodar domu 
in staremu očetu, je bila proda-
ja gozda Tratar ju. 

Res se je celo mladi Žlebnik 
v prvem hipu zavzel, naravnost 
ustrašil, ko ga je Tratar v go-
stilni vprašal, hladno in mirno, 

prodal 
0 bmojem travniku? Mo-

a se drži, mnogo priprav-
nejši bi bil same, nego je za-
te. Od rok ti je. In plačam ti 
dobro." 

(Dalje prihodnjič) 

PRVIČ V CLEVELANDU 

Te dni se mudi prvič v naši 
slovenski ameriški metropoli— 
Clevelandu rojakinja Mrs. Te-
rezija Skrabe, tajnica društva 
Marije Pomagaj š t 184 KSKJ. 
v Brooklynu, N. Y., doma iz 
Stične na Dolenjskem rojena 
Zaje (Grabnarjeva); spremlja 
jo tudi Brooklynčanka Mrs. 
Jennie Zaman, sorodnica v 
Collinwoodu živeče Mrs. Ge-
novefe Zupaii. Obiskala je 
Mrs. G. Zupanovo, Mrs. L. Ban-
dijevo in Mrs. Schmuck, zad-
nji dve nekdanje Brooklynčan-
ke. Obiskala je tudi šele pred 
kratkim poročeno Mrs. Heleno 
Majer, roj. Corel. Dalje se je 
ustavila pri Mr. Antonu Grdi-
ni, ki ji je nalašč pokazal film-
ske slike Stične, tako tudi sliko 
nove maše Rev. Bandija O. 
S. B. Zaeno si je ogledala Ju-
goslovanski kulturni vrt, naše 
slovenske cerkve in pa Memo-
rial šolo. Mrs. Skrabe bo go-
tovo odnesla lepe spomine iz 
našega Clevelanda; le žal ji 
je bilo, da ni prišla v stik še z 
drugimi rojaki njenega stiške-
ga rojstnega kraja. 

V našem uredništvu smo se 
pogovarjali; kako je bilo pred 
40 leti v Greater New Yorku. 
Lepa hvala ondotni družini Fe-
lician za poslane pozdrave, ta-
ko tudi hvala sestri Skrabe za 
obisk. ' 

V L O G E 
v tej posojilnici 

St. Clair Savings St Loan Co. 

m r a S S T i . o n o 

A n g l e i k l 

olitveniki 
V krasni vezavi, najfinej-

šega izdelka. 
"KEY OF HEAVEN" 

v finem usnju $1.50 
"KEY OF HEAVEN" 
v imitiranem usnju $1.00 

Naročite pri:, 
SLOVENIC PUBL. CO. 

216 West 18th Street 
New York 11, N. Y. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki potrtosti 

nikom, prijateljem in nu 
Is naže srede ljubljenega 

d» Je neuemfljena 
očeta in brate 

iztrgala 

Frank-a RepenshekJSt. 
Previden s svetimi zakramenti Je mirno «nttanfl svoje trudne 

oči dne 26. jsnlja. 1M4. star «7 let. Doma Je Ml iz Račlee v Sa-
vinski dedni na Spodnjem Štajerskem. 

K večnem« počitka smo ga položili tee 20. junija na poko-
pališče v Zeleni dolini (Greendale),o pogrebno sv. maio, katero 
Je daroval nai domači žapnlk Rev. L. Koren ob asistenci Kov. 
Lerey P. DDierbeeka in Rev. Cirila Shlroel OFM. 

D sitnost nas veže, «a se zahvalimo v prvi vrsti častttema Sap-
nika Rev. L. Korena za njegovo obiske in podelitev poslednjih 
zakramentov, nadalje dahovnemn pomočnika Rev. L. F. Dierbecke 
in Rev. Ciril Shlreela sa mažne obrede in molitve na pokopališča. 

Nadalje najfepia hvala društvu Najsvetejšega Imena, diuštfu 
sv. Trojice in droit TU SV. Ctrifat in Metoda, ftk 144 KSKJ sa mo-
litve pri pokojnikovi krsti, molitve vseh treh drattev skapaj Je 
opravtt žapeik Rev. I* Koren, sa kar ma Bog plačaj. Najlepša 
hvala tadi Stavenskema Ameriškemu Združenja za petje pri amr-

prijateljem in 
in ko Je pokojni letal na 

Nadalje se meram« zahvaliti 
znancem sa obiske v njegovi bel 
mrtvaškem odra. vsem, ki ste se a 
ki ste darovali sa sv. aaaše, vsem. ki ste ma poklonili cvetlice v 
zadnji posdrav. nadalje eerkvenim odbornikom, ki ste nesiU po-

pavoda Gerend m lepo are jeni pogreb; 
hvala organlstinji sa orgianje in petje pri pogrebni sv .mail, 
kakor tadi pesaeje pri petih sv. mašah sa pokofrlka . 

Radi bi se zahvalili vaakeaaa pa fcnenu, pa skoraj ni mogoče, 
ker pri toliko imenih ki se kaj lahko katero ime posabilo, kar bi 
bilo nam ndjabe, zatorej ie enkrat najkpža zahvala vsem skapaj-

Tebi, Ijabljsni soprog in oče pa bodi tehka ameriška semi* 
in počivaj v imena bošjem! 

I t i RT 
FRANK JZ, ANTON. ALOJZ. LUDWIG in THEODORE, sinovi. 

MART. omoAena STIH: ANGELA, omoiena HATON, hčeri. 
FRANK STIH In JAMES HATON. sota. 

MART. TEKLA tal HELGA, rfnahe 
JOSEPH in VDfCENC REPENSHEK. brata. 

MART MELAVC. sestra. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z globoko potrtim telostnlm srcem naanajamo vsem sorod-

nikom, prijateljem in znancem žalostno vest, da Je nemila smrt 
posegla v nafto družino in nam odvzela našo predobro in ljubečo 
mater in nikdar povabljeno ljubljeno soprogo 

Juliana Verdnik 
Rojena SGERM 

Vdana v božjo voljo ter previdena s zadnjo popotnico Je 
mirno s-*«—"ti svoje tradne oči S. junija, 1M4. Umrl» je nagloma 
in nepričakovano sa srčno boleznijo. 

Rojena Jo bUa 1. februarja, 18*9 v vasi ln fari Štajerska Rib-
nica na Pohorja. Spadala Je v Tretji Red Bratovščine sv. Rož-
nega Venca in k društvu sv. Frančiška Šaleškega, št. 29 K. S. K. 
jednete. 

Pogreb se Je vršil 12. janjia is cerkve sv. Jožefa na farno po-
kopališče. kjer smo Jo položili k večnemu počitka v hladni grob. 

Bridka Je bila ločitev od moje drage soproge in naše ljubljene 
matere; edina liOnilm Je bila za nas, ko smo videli toliko ljubezni 
in sočatja do h m in spoštovanje do drage umrle od naših sorod-
nikov. prijateljev in usedov, ki so nam nudili vsestransko pomoč 
in tolažbo v teh najbridkejših arah našega življenja. 

V dsliuiisi si štejemo, da se iskreno zahvalimo časUtim go-
spodom Rev. Matthias J. Butala za podeljene zadnje sv. zakra-
mente. Rev. George J. Kastna sa opravljeno sv. mašo zadušnico 
in pogrebne obrede v cerkvi in na pokopališča. Prisrčna zahvala 
Rov. Matthias J. Butala, ki so prišli na dom in moUU sv. rožni 
venec. Hvala članicam bratovščine sv. Rožnega Venca, ki so tudi 
prišle na dom in molile sv. redni venec. Hvala vsem. Id so jo 
pritt kropit in ki so čoM in molili pri krsti rajnke. Ravno tako 
lepa hvala vsem. ki so se udeležili pogreba in Jo spremili do groba. 

Prisrčna zahvala vsem. ki so naročili sv. maše, ki se bodo 
brale sa večni mir in pokoj njene duše; ker Je bilo 1S3 sv. maš 
naročenih, nam Je nemogoče, da bi vsa imena tukaj navedli. Po-
sebno sahvplo moramo izreči sorodnikom sa naročene sv .maše in 
darovane vence, ki so Jih piHsdili na krste in nam bili v pomoč 
in tolažbo v trii grenkih ttah našega življenja: Mr. in Mrs. 
Joseph Pei ash in družina, Mr. in Mrs. Robert Berard in družina, 
Mr. fat Mrs. Oarie Rooenquist In družina. Rockford. I1L, Mr. John 
Pullman, Mr. ln Mn. Joseph Pullman, Mr. in Mrs. Fred Korevec 
in družina, Mr. in Mrs. FTed Rigonl in družina Mr. in Mrs. John 
Koehevar In družina, Thee Moore Corp. in Employees, The Ger-
lach-Barklow Euipteyeez. Carpenters Union Local No. 174. Isto-
tako prisrčna zahvala vsem, ki se darovali in položili krasne vence 
na. krsto rajnke. 

n-av lepa hvala družtVom sa udeležbo pri pogreba in bratom, 
ki so nosili krsto. Hvala pogrebnemu zavodu Mks. Jean M Težak 
in Sinovi sa vso postrežbo tn lepo urejene vodstvo pri pogrebu. 
Hvala vsena ki so dali avtouMbile na razpolago pri pogrebu. 

Končno i » enkrat prisrčna hvala vsem, ki ste nam že na en 
aH drugi način pomagali in izkazali sočutje v teh naših tužnih 
dnevih, ohranili vas bomo vse v hvaležnem spominu. Prosimo 
vas še, da se spominjate v svojih molitvah moje predrage soproge 
in naše ljubljene matere ter Jo ohranite v blagem spominu. 

TI pa, fraga soproga In ljubljena mati, ki si nas morala zapu-
stiti, si s tem svoje make in trpljenje na tem svetu dokončala ter 
se preselila v boljše večne življenje. V bridki in neizmerni žalosti 
Ti želimo: Počivaj v miru božjem in naj Ti sveti večna luč! Naj 
TI Bog peplsča s večnim veeeljem vse. kar si storila ln trpela za 
nas na tem svetu, v naših drcih ln molitvah ne boš nikdar po-

A M E R I C A ' S F I N E S T 
T A M B I I R I T Z A N O R C H E S T R A 
lm mm Attractive AWmm of Three ileeordo 

Six Tmmea Yom Vmoel * f 

V MAJUTZA MOJA (V<*qD fj 

ANGELINA (VocqO / 

TRIGLAV WALTZ (Q"WnWj 

DEKLETKOBOTEKTROSTAL 
(Voco<J| / 

RADNICKI POZDRAV 
(Orchestral) — — — — — — — — ' 

C1GANKA SAM MLAPA AW? / 
MJVM Hz Ml / 

Dlrmrtmd fry MATT L. GOVZE 
m SELL DltECT-TO-YOU 1* «AIL MS CSAIANTEE SAFE DELIVERY 
SINS NO MONIYI 
Just fill out and mail 
coupon today.' When 
album reaches you, 
pay postman $3.00 
andfew cents postage. 
EAST! FASTI SAFE! 

1 CORONA MUSIC CO. 
Bob 603. Pittsburgh 30. Pa. 

Please mail me Album C-l l . I will pay J 
i $3.00 plua postage. 

- I 
Address j 
City „. .State J 

I J 

W H I T E T O D A Y F O B Y O U B A L B U M 

Naročite si dnevnikf 
V Clevelandu izhaja ie nad 40 let slovenski list z imenom 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiši vsaj en 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

Ako se niste naročeni na 
"AMERIŠKO DOMOVINO" 

nam sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
praznikih. 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
je primeroma zelo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$6.50; za pol leta $3.50, za četrt leta $2. 

Naročite si j o ns ogled. Prepričani smo, da se vam 
bu list dopadel. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
# 6117 Si. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 

Na« zvezdami 
Truda biva, 

nikjer tolažbe v srcu ni! 
Le križ nam sveti govori: 
da šepet vidmo ee nad zvezdami. 

fslujott ostali: 

PETER VERDNIK. soprog. 
MART. ANN VERDNIK. JULIA, omožena JURSINIC, hčere. 

SOT. JOHN T. JURSINIC. zet; FRANK RIZNIK. nečak. 

Sheboygan. Wia. S. julija, 1SM. Jriiet, OL, 12. JaHja, 1*44. 

NAROČITE IN ČITAJTE 
priznano najboljšo slovensko 

družinsko revijo 

"Novi Svet" 
• • • 

Prinaša zbrane članke, črtice In naj-
lepše zanimive povesti. Posebno je za-
nimiv "SLOVENSKI PIONIR," ki pri-
naša zgodovinske podatke slovenskih 
naselbin in slovenskih družin v Ame-
riki. Nobena slovenska hiša naj bi ne 
bila brez tega zanimivega in pomenlji-
vega slovenskega mesečnika. 

Stane letno za Ameriko $2; 
za Kanado $3. 



T h e S p i r i t o f a 'Reju-Venated K . S K J " 

OVER 3/4 MILLION DOLLARS SIGNED IN DRIVE 
TEN MEMBERS TOP FIELD TO WIN 
IN GOLDEN JUBILEE MEMBERSHIP CAMPAIGN 

By Joseph Zalar, Supreme Secretary of KSKJ 

The Golden Jubilee Membership drive, initiated March 1 
as a means of commemorating the 50th anniversary of the Un 
ion, was officially closed June 30. 

The Supreme Board in sponsoring the drive had set a goal 
of one million dollars in new insurance. Although the quota 
was not attained, the result of the campaign was commendable. 

^ This year's campaign held a special significance and it 
was anticipated that every subordinate lodge would do its duty. 
As in past campaigns, some lodges did nothing to further the 
success of the drive. Further, some lodges which had fully co-
operated in previous campaigns, did not manifest their usual 
co-operation. If the disinterested lodges and those which aid-
ed feebly, had given their support, the assigned goal would 
have been attained. However, even lacking fullest co-opera-
tion from all, we may be satisfied with the results. 

The final campaign report reveals that $755,750.00 in new 
insurance was written during the drive period. 

The quota for each individual member was set at $25,000 
in new insurance; $10,000 adult department and Juvenile De-
partment "CC" and "FF" certificates, and $15,000 in new in-
surance to be written in Juvenile Department " A A " and "BB" 
certificates. 

The campaign program provided that winners (members 
who attained quota) would be honor guests of the Supreme 
Board at the annual meeting to be held July 28, 1944. 

The drive resulted in the following winners: 
John Boles, secretary No. 153, Canonsburg, Pa., 

$47,250.00. 
Mrs. Agnes Gersich, president No. 157, Sheboy-

gan, Wis., $41,000.00. 
Joseph Ferra, secretary No. 169, Cleveland", O., 

$40,500.00. 
Mrs. Mary Petrich, secretary No. 165, West Al-

lis, Wis., $33,250.00. 
Mrs. Mary Cohill, secretary No. 108, Joliet, 111., 

$28,750.00. 
Michael Setina, secretary No. 29, Joliet, 111., 

$27,000.00. 
John Vidmar, secretary No. 2, Joliet, Illinois, 

$27,000.00. 
Matt Brozenich, secretary No. 163, Pittsburgh, 

Pa., $27,000.00. 
Anton Kaplan, secretary No. 56, Leadville, 

Colo., $26,500.00. 
Mrs. Frances Smrdel, secretary No. I l l , Barber-

ton, Ohio, $25,250.00 
The winners have been invited to be the honored guests 

of the Supreme Board at its meeting July 28. 
My commendation and thanks goes to the winners for 

their interest and work in the drive. They deserve public ac-
claim ! 

Thanks also to all the subordinate officers and members 
who in any way whatsoever aided in the attainment of the 
commendable result in the Golden Jubilee Campaign. 

Brothers and sisters, you merit highest commendation and 
praise. The campaign has netted us over three-quarters of a 
million dollars in new insurance, so we may with pride on July 
30 celebrate the Golden Jubilee of our Union. 

STAFF SGT. BEVEC WRITES AGAIN 

1 LIEUT. JOHN STARR 
KILLED IN ENGLAND 

Pueblo, Colo. — Lieut. John 
Starr, son of Mr. and Mrs. 
John F. Starr, 1240 E. Evans, 
has been killed, according to a 
war department telegram re-
ceived by his parents. The tel-
egram read that he was killed 
in England and he apparently 
was returning from a mission, 
Mr. Starr said. Lt. Starr had 
taken part in many missions 
over Germany having gone to 
England in January and flown 
in combat since Feb. 1. 

He was graduated from Cen-
tral High School in 1939 and 
attended Pueblo Junior Col-
lege and Colorado University. 
He was the holder of the air 
medal and the distinguished 
flying cross. Lt. Starr was a 
Thunderbolt pilot and was the 
leader of his squadron. 

At Pueblo Junior College, 
he was president of Alpha Be-
ta Gamma. 

Lt. Starr was a member of 
St. Joseph's Society, No. 7, of 
which his father is a veteran 
delegate to KSKJ conventions. 

o 
KILLED OVER GERMANY J 
Cleveland, O. — "Your son 

was very attentive to his duties 
as a Catholic" — that was the 
chaplain's message that reach-
ed Mrs. Frances Urbiha, 6521 
Schaefer Ave., last week when 
announcement was made of 
the deat'n of her son, Lt. Lad--
die-J* Zindar. 

Lt. Zindar previously had 
been reported missing since a 
mission over Germany May 28, | 
the date of his death in action. 

Based in England since April 
of this year, the navigator had 
written his sister, Mrs. Daniela 
Marolt, 15819 Arcade Avenue: 
"I've seen quite a bit of the 
country and it is just as beau-

K . S . K . J . 
Members Serving 

Our Country 

3*660 

MISSING 

Pfc. Peter Buncic 
Strabane, Pa. Pfc. Peter 

Buncic, son of JVIf». Catherine 
Buncic, 714 Fwfnklin Ave., 
Canonsburg,. Pa., Was reported 
missing in action at Anzio Jan. 

, , . , , 2 2 . His father, Ivan, died re-
tiful as I had expected it would jcent]y 
be from my geography les-l 
sons." 

WOUNDED IN ITALY 
Cleveland, O. — After 22 

months of active service in Af-1 

rica, Tunisia and^Italy, Sgt. 
Mirko J. Bubnic, wearer of the 
Silver Star, was wounded in 
the ear in Italy, June 3. 

The son of Mr. and Mrs. An-
ton Bubnic, 11101 Revere Ave., 
he sent word to them from the 
hospital: "I am resting and en-
joying myself. Just came from 
the ear clinic . . . I hurt my 
ear a little and punctured the 
ear drum." 

Sgt. Bubnic, a tank com-
mander, was given the Silver 
Star last December. 

His citation reads: "A shell 
lodged in'his gun . . . he jump-
ed out of the tank and heed-
less of enemy fire he went 
from one tank to another try-
ing to find an instrument to 
repair it. After covering 200 
yards over open country he fi-
nally returned to his tank and 
removed the shell." 

Sgt. Bubnic, 26, has one bro-
ther in service, Anthony, Fire-
man, 2/c, USNR, 32, husband 
of Mrs. Florence Bubnic, 13402 
Harvard Ave. The latter is 
on duty with the Atlantic 
Fleet. Both brothers are for-
mer members of St. Lawrence 
Parish. 

He enlisted in the Army Air 
Forces in November, 1942, and 
was commissioned the follow-
ing December. 

A memorial Mass was offer-

Pfc. Buncic was inducted in-
to the army Nov. 29, 1941, and 
was assigned to Fort Meade, 

i Md., later to Fort Leonard 
.Wood, Mo. 

He served in England and 
e d f o r him Thursday in St' v i - Africa and saw action on all 
tus Church. His is the 12th b a t t l e f r o n t s through Sicily to 
gold star of the parish. Anzio. 

He was a member of St. Jer-
ome's Society, No. 158. 

JancJbar-Skoda 
Cleveland, O. — Miss Eve-

lyn Rose Skoda, daughter of 
Mr. and Mrs. Frank Skoda. 
17905 tfakf Parle Dr., was mar-
ried Saturday, June 10 in St. 
Vitus' Church to Pfc. Leonard 
Joseph Janchar, 620 E. 94 St. 
The bridegroom's cousin, Rev. 
Ludwig Virant. officiated. Mr. 
Charles Zorman the organist 
accompanied Miss C a r o l i n e 
Budan, soloist. 

The bride was attended by 
the Misses Josephine Lunder, 
June Marie Babbitt and June 
Marie Reising. Pfc. Orie A 

FORMER SUPREME SPIRITUAL DIRECTORS 
WILL ATTEND KSKJ GOLDEN JUBILEE PROGRAM 

Joliet, 111. — All of the living KSKJ Supreme Spiritual Di-
rectors will be present at the Golden Jubilee celebration Sun-
day, July 30, except Rev. James Cerne, who is at present in an 
internment camp in Germany. The former living Spiritual 
Directors are: Rev. Cyril Zupan, O.S.B., Rt. Rev. John J. Canon 
Oman, Rev. Casimir Cvercko and yours truly Rev. M. J. Butala. 

As the present Spiritual Director of the KSKJ, Rev. M. J. 
Butala will be the celebr&nt of the Mass, at which the Right 
Rev. S. A. Stritch, Archbishop of Chicago will preside. The 
Rev. C. Cvercko will be the Deacon, Rev. Cyril Zupan will be 
the Archpriest. Canon Oman will be present at the Mass and 
will be the principal speaker at the banquet. No doubt, Father 
Cerne would be present if he could only attend. 

The entire list of Clergy to take part in the Mass will be 
announced in the next issue. 

Additional Jubilee Features 
The Joliet KSKJ Activity Club Cadets, as well as all other 

Cadet Organizations present, will perform on the baseball 
field immediately after the banquet. When they are thru with 
their routines the Waukegan KSKJ Softball team will play the 
Joliet KSKJ team. Waukegah 'has a young fast hustling team, 
while the Joliet squad, composed chiefly of the Joliet Pattern 
Works team, are holding' their own in the Joliet Gold Medal 
League. An interesting game is to be expected. 

The original plans were to hold a KSKJ Softball Tourna-
ment in connection with the Jubilee, but since the beys are not 
back, this end. of the program could not be carried out. 

Athletics have played an important part in interesting the 
youth in the Union and this game will be a sample of the in-
terest the youth has in the KSKJ. 

Rev. M. J. Butala. a' 

JUBILEE COMMITTEE MAKES FINAL PLANS, 
AUGMENTS PROGRAM IN JOLIET i 

Southwest Pacific 
New Guinea 

June 23, 1944 
It has been sometime since I 

gave you a story on things that 
are happening in the South-
west Pacific. After being on 
Cape Gloucester for a while we 
moved on to an undisclosed 
spot in New Guinea. As the 
saying is among the troops, 
when you are on one island in 
the Pacific, you are on all of 
them for they seem to be alike, 
differing only in minor points. 

I do want to say that I have 
never seen such a jungled 
country as this is. No matter 
which way you turn, jungles 
or mountains stare one in the 
eyes. The territory is such 
that none of us can realize 
how the Japs lived here. As 
we explored the terrain, we 
learned that their home was 
either a hole in the ground or 
a cave in a hillside. They did 
not have the tents, cots, mess 
halls and other installations 
that the American forces are 
supplied with. Their bed was 
the bare ground, their shelter 
were the trees and brush, and 
their food was rice. With the 
landing of American troops, a 

city grows up over night and 
civilization is hrought into a 
world that has known little 
about science, industry, decent 
l i v i n g or government. There 
is one result that this war has 
brought about that most peo-
ple seldom think of, and that 
is that it is completely revolu-
tionizing the life of the native 
people. Pat'ns that were noth-
ing but trails have been con-
verted into roads, villages that 
have been nothing but native 
huts built out of weeds and 
grass have been changed into 
places with proper sanitation 
and made more like a civilized 
home. Even in customs, the 
natives are trying hard to imi-
tate us. They are a friendly 
people and very proud to give 
us a salute wherever we may 
see them. It is probably a 
new world for them. 

Being in t'he equatorial zone, 
one would think of terrific 
heat. Yes, the heat is terrific 
during the day but the nights 

[are very cool, such as to make 
| most of us use two blankets. 
I And to protect us from malaria 
land other diseases, we are cov-
jered with mosquito nets and 

'Continued on Paa* •> 

WOUNDED IN INVASION 
Cleveland, O. — "I am send-] 

ing home the Purple Heart," | Monay 
Pvt. Victor Melle, wounded in SyfiSSr 
the first days of the invasion 
of France writes from an Eng-
lish base hospital. 

"I am resting here and put-
ting on weight . . . I might go 
back into action in several 
weeks. They 'flew me here 
from the front, and I must ¿ay 
the medics over there are do-
ing a wonderful job." 

Entering service three years 
ago in August, 1941, Pvt. Mel-
le, an infantryman, went over-
seas in September, 1942. He 
is the son of Mr. and Mrs. John 
Melle, 6806 Bonna Ave., in St. 
Vitus Parish.. Before going to 
France he served as a mortar 
man in England. 

His brother, Sgt. John A., 
37, just returned after 15 
months' service in New Quinea, 
is now in a Florida hospital. 

— o 
AWARDED FLYING CROSS 

Cleveland, O. — First l ieu-
tenant John J. Lenarcic, who 
also holds the Air Medal with 
Three Oak Leaf Clusters, re-
ceived the Flying Cross for as-
saults against the Japanese in 
the Marshalls and the Caro-
lines. He lives at 16905 Grove-
wood Ave. 

telksi united Mate 
and Stamps 

£ E T S A L L ; P U I X t o g e t h e r 

Joliet, 111. — On Sunday, July 9, the Joliet-Rockdale K. S. 
K. J. 50th Anniversary Committee made final plans and the 
finishing touches for the day's activities. Everything is now 
in readiness to make it a success and a red-letter day in KSKJ 
history. 

In addition to the participants mentioned in last week's 
article for the parade preceding the offering of the High Mass, 
we are glad to announce that the National Championship Joliet 
Slovenian Women's Union Cadets, the Junior SWU Cadets, the 
local Red Cross Ladies Auxiliary, the St. Joseph's Boy Scouts, 
and the St. Joseph's Girl Scouts will also participate. 

It was officially "fniTOunced that in recognition of their 
past services for the KSKJ, former Supreme Officers of the 

. KSKJ have been officially invited as guests for the day. It is 
Mazanec was^best man and t h e J e x p e c t e d t f a a t m o s t q £ t h e m w i n b e p r e s e n t I n addition, all 

of the present KSKJ Supreme Officers will be present for the 
midyear KSKJ meetings, as well as the honored guests, the 
ten winners in th^ recent Golden Jubilee Campaign for new 
members, and they will also join in the festivities. 

As announced, the Celebrant of the High Mass to be of-
fered at 11 o'clock for the living and deceased KSKJ mem-
bers, will be Rev. M. J. Butala, Supreme Spirituaf Director of 
the KSKJ, with His Excellency, Archbishop Samuel Stritch of 
Chicago, presiding. Most Rev. Francis J. Magner of Mar-
quette, Michigan, the honorary president of the Bishop Baraga 
Association, will deliver the sermon. Other Church dignitaries 
will also be present. 

For the Banquet Program, the main speaker will be Right 
Rev. John J. Canon Oman of Cleveland, Ohio. Other speakers 
on the program will be: Supreme President John Germ, Chair-
man of the Board of Trustees^ George J. Brince, and, repre-
senting the ladies, Mrs. Mary Hochevar, Supreme Trustee, 
State Senator Richard Barr, and Joliet's Mayor, Arthur O. Jan-
ke. The program's toastmaster is Supreme Secretary Joseph 
Zalar. 

A special program book is being printed to commemorate 
this occasion. 

The banquet tickets will cost $1.25 plus 25c tax, or $1.50, 
and may be bought from any of the local lodge secretaries. 

We have already heard that quite a few visitors will be 
present. All members and friends from Joliet and elsewhere 
are cordially invited to be present, to help celebrate the 50th 
Anniversary of our grand organization—the KSKJ. 

JO-LEE-ETT. ' 

ushers were Robert Kleinheinz 
USNR and Pfc. Patrick Healey. 
The couple will make their 
home at 620 E. 94 St. The bride 
was graduated from Notre 
Dame Academy and from St. 
Vincent Charity H o s p i t a l 
School of Nursing. 

o — « — ' 
Bay Victory Bonds and Stamp* 

I M ftaadon rirnr on Unois Sam's 
I Bur U. a War Sands 

KILLED IN ITALY 
Cleveland, O. — A memor-

ial Mass was offered last Sat-
urday in St. Lawrence Church 
for Pfc. Ralph Trsinar, 20, one 
of five service sons of Mr. and 
Mrs. J o h n Trsinar, 10506 
Prince Ave. 

Pfc. Ralph, who entered 
service in May, 1943, was kill-
ed in action in Italy June 15, 
according to word from the 
War Department. \ 

ed early in January while serv-
ing with an infantry unit but 
returned to active duty within 
a month. 

Besides his parents, he leaves 
six brothers: Pvt. Stanley in 
the Pacific with the Marines;. 
Seaman, 1/c Edward, gunner 
aboard a merchant vessel in 
the Atlantic; Aviation Machin-
ist Mate 3/c Rudolph in Cali-
fornia ; Seaman, 1/c Albert on 
a destroyer in the Pacific, Lar-

His last letter home, dated ry and Edmund; and three sis-
June 10, was a V-mail sent ters, Mrs. Jean Younger, Mrs. 

ffrom t'he front. He was wound- jAlbina Jordanek and Irene. 



'FOUR FREEDOMS" VIEWED IN GOD'S WAY WILL 
BRING LASTING PEACE 

(Continued from ptf» 7) in winning this war than ever 
supplied with necessary pre- before. It i^ the engineer who 

t ventatives. The rain here is builds the airstrip, docks, roads 
r̂ ™ % 'not as heavy as it was on New a n d cther installations neces-

KITCHEN Britain. ,In fact a severe rain s a r y to the proper prosecution 
has not yet been witnessed. * 10f the war. There is no let up 

For entertainment, we were,' i n their work for they work day rreeaom is a woru _ D r i n c i D l e s p f g o c ial jus-
still supplied with movies ev- a n d n i g h t . The engineering ly on our lips, especially t o d a y , J { ; e n m e n h a v e l e a rn-
ery night. It an interesting f e a t s that are being accom- when we are fighting to t o t h e r i n a s p i r i t 

SGT. BEVEC WRITES AGAIN 

^ V T „ PROVISION FOR GIs' BABIES 
LIBERTY IS DOING WHAT WE OUGHT-NOX. R e v . E . Schmiedelcr, OSB. tior. cf physicians and hospi-

AS WE WANT Uncle Sam is taking goodltals under state plans approv-
care of the babies of hijs sol- ed by the U. S. Children's Bu-
diers and thfcir wives. Through \ reau. 
his emergency maternity and j The following are -the maiii 

j . „11 infant care program he is pro-(features of the program: 
of life have been assured „o a l l , ^ ^ p ™ e r n i t y a n d i n .| ^ w ^ 0 f the enlisted men Most Rev. B. Griffin, D.D., 

Archbishop of Westminster classes of the commumty^by a i r cnvwvp j - J ^ V h r J i f a n t care for the wives and en-.are entitled to medical, nurs-
Freedom is a word frequent-(system based upon the Chris- . . . . , ^ n,rp . . neeH-

I sight after the movies to see 
the soldiers leaving the open 
air theatre with flashlights. It 
reminds one of a shift leaving 
the mines at midnight. It real-
ly is some parade. To date 
we have not had any of the 
traveling shows but* should 
have some shortly. Card play-
ing is the other pastime that 
most of the boyS pnjoy every 
night provided the finances 
are such so as to withstand any 

| eventuality. I believe this war 
is really developing some great 

we are ngninig iu » — » . . .. 
pushed in building road, is un- ™ it. But wh.t do ! « « £ * 
beilevable Cu.ts are made on by freedom? . . . The Nazis 
mountains and hillsides in such said they were fighting for 
dangerous places that very freedom when they persecuted 
few in Civilian life would care both Jews v and Christians, 
to work on them. The Dream when they put thousands into 
Hi-Way is a great job but I concentration c a m p s , when 
doubt if it can equal the grand they taught children to betray 
scale production of the Army their parents. When they devot-
1-I - ? ! « 1« J I • VM AI/1T1(V 

only then shall we enjoy per-
fect tranquility at home. 
Dispel Fear of Future Wars 

And it is by similar means 
that we shall dispel the fear 
of further international con-
flict. No nation must grow rich 

ed all their resources to making lor powerful at the expense of a 

Jams, pickles and relishe.i card sharks 
are dished out today. Many 
fine fruits in season can be 
turned into very good marma-
lades and pickles. The coun-
try is advocating the preserva-
tion of «all possible fruits and 
vegetables this summer, as 
more and more 
manded by the armed forces. 

The food seems to have no 
deviation from any other place. 
Bully beef or hash are still the 
forced dish. Once in a while 
we get fresh beef that is flown 
in by cargo planes. And once 

_w,in a great while we are for-
will be de-!tunate enough to get chicken. 

Engineer. 
I know that you are all very bombs and tanks and guns it 

much excited about the Second w a £ > they said, in order to de-
Front. To us in the Pacific it f e n ( j their freedom, 
is big news. But still bigger, when they invaded Poland, 
news to us is the bombing of a n ( j Norway, and Denmark, 
Japan. Your press stories tell a n d Belgium, and Holland, and 
you that Uncle Sam is now France, they claimed thai; they 
knocking at Tokio's doors. ! d i d s 0 t o bring these countries 
Yes, it is good news to us for t h e b o o n o f f r e edom. In fact,' 
the sooner we get inside of j f o r t h e m freedom meant the 
Tojo's empire, the sooner we 
will get back. 

Orange Marmalade 
6 oranges, 2 lemons, 2 cups 

water, lbs. sugar. 

Pastries are baked once Or 

listed men of the four lowest 
pai'd grades in the armed 
forces. The carrying out of 
this program is made possible 
through funds appropriated 
by Congress and the co-opera-

we ought to see that such free-
dom and such toleration are en-
joyed by the whole human race. 
Propaganda Used 

ng, and hospital care, as need-
ed and available, throughout 
pregnancy, at child birth, and 
for six weeks thereafter. 

2—Infants of these enlisted 
men are entitled to medical, 
nursing and hospital care, as 
needed and available, until 
they are one year old. 

3—The care involves no ex-
pense for the enlisted man or 
his wife. Payment for serv-

freedom 
¡power to do exactly as they 

The rapidity p l e a s e d > s o long as it was to 
with which this war is moving t h e a p p a r e n t advantage of the 
I believe is beyond anyone's: G e r m a n r a c e 
expectations. To us it is more' M . ' a. — C A y c t i a u v u o i x yj u o * . ' o m « . v 

twice a week as the rations amazing for we are in what' 
may permit. And to quench yOU would call the inside. Yes, 
our thirst we do get beer. It!the big show is on and the fi-

/ 4 — —o—- must be as bad here as in the n a l stages of the bout between 
Scrub fruit well, slice off states for five bottles is all that j Uncle Sam and Tojo is draw-

ends and reject. Cut in nali'.fhas been given us since on the|jng near. We are getting 
remove seeds, chip off thin islands. While in the States 
slices, cut coarse, or put thru 
food chopper, cover with cold 
water, let stand 24 hours. Set 

we always howled for cold 
beer, here it was better than 
ever without any cooling. Oc-

over fire, bring to boiling jCasionally someone will use the 
point, cook 30 minutes, re-!running water of a nearby 
move, let stand 24 hours, add'creek for a cooling process, 
sugar, finish like any jam. Commenting on the progress 
This produces a marmalade that is being made in the Pa-
with an excellent flavor. jcific, I just want to mention a 

. word or two about stories that 
Corn Pickle jhave been released to you by 

1 dozen ears of corn, grated ; j t h e p r e g g J f t h e d e v a g t a t i n g 
3 lbs. cabbage, minced, % t o l | b l o w s t h a t have been shower-
cup minced red peppers (hot) \ d b y Q u r f o r c e g Q n t h e J a p 3 
3 cups vinegar 1 cup sugar, 2 , ^ a n y i n d i c a t i o n o f w h a t 
tablespoons salt, 1/4 tablespoon g Q i n g Q n j n t h e o t h e r t h e a _ 
mustard. |tres of operation, it is almost 

Use just enough vinegar t o ; i m p o s s i b l e f o r us to see how 
cover. The amount will de- t h e e i l e m y c a n l a g t m u c h l o n g . 
pend on the milkiness of the e r Y o u h a y e r e a d m a n y at0p_ 
corn. Cook altogether 15 mm-j i e s a b o u t t f c e e n 0 r m 0 u s n u m . 
utes. Seal while hot. Makes b e r Q f e n e m y p l a n e g t h a t h a y e 
li /i quarts. ¡been knocked out by our forc-

Peach Cantaloupe Preserve ¡ e 8 Y ou can bet your life that 
24 peaches, 2 cantaloupes, 3 ' m o s t o f t h e m a r e true for here 

oranges, 2 lemons. 'there were hundreds of planes 
Grind fruit. Add 10 c u p s ; k n o c k e d o u t o n the ground. In 

of sugar. Boil altogether un-| s o m e s p o t s t o get through one 
til thick, and seal in jars. ¡h a d to weave his way to get 

Gooseberry Preserve» ¡to his destination. Our strik-
Measure equal parts of fruit ing force is such that the Japs 

and sugar. Put gooseberries are having some time trying 
on fire with water, not to cov- to get back to Tokio and es 
er. Cook until berries become'cape the clutches of our wa 
white but not soft. Add sugar machine unequaled in the his-
and cook until thick. Use. well tory of the world, 
developed b e r r i e s . Damson' At this time allow me to put 

are 
nearer home every day. And 
with God's blessings the rule 

Now whatever freedom may 
mean, it does not mean the 
power or the liberty to do, to 
say, or to think just as you 
please. This is not the sort of 
freedom we are fighting for. 
We want that freedom which 
is thte liberty of the sons of 

S/Sgt. John Bevec 
13109314 
841st Eng. Avn. Bn. 
A. P. O. 565 
San Francisco, Calif. 

5 

Wltn Vious uiessmjjs me x uic .. a n n a , . ... . God: freedom to live as sons of democracy will reign once r * " " / , . . J . . „ . -u . . , " of God, freedom to do His will, again in les3 than a year. / , . . 1 
freedom to obey His law. 
True Freedom Implies 
Existence of God 

You see, true freedom im-
plies that there is a law to be 
obeyed . . . The liberty of the 
sons of God is not just natural 
freedom; it is natural freedom, 
limited, controlled, guided and 
perfected by the obligation to 
do not merely what one pleases 
but what cttie ought. 

When Gdfl created man He 
gave hihi certain instructions 
as to how his nature and its 
powers should be used. It must 
not be thought that God made 
these laws just to be awkward 
—if I may use such a term of 
Alhiighty God. He made them 
because He created man for a 
definite purpose, and His law 
is the guidance which. He boun-
tifully gives to enable us to 
attain it. You can ignore or 
infringe the law which God 
has made for your welfare, but 
if you do you spoil yourself; 
and if you persist you fail to 
reach your eternal destiny . . . 

By "freedom from fear" we 
don't mean from the freedom 
of breaking God's law and of-
fending God. This fear of los-

CourUty dm Tom» Compamj 

This "Luclte" crystal-clear nose of 
a Martin bomber Is one of the larg-
est plastic pieces ever manufac-
tured on a mass production basis. 
An essential Ingredient in plastics 
for war use is used kitchen fat. 

RECEIVES AIR MEDAL 
Cleveland, O.—Second Lieu-

smaller nation; unlimited com-
petition between nations must 
give way to unlimited co-oper-
ation; mutual suspicion must 
give way to mutual confidence. 
So ,by trust in one- another 
and trust in Almighty God, 
shall we drive out the spectre 
of fear. 

Freedom from fear will lead 
to fredom from want—free-
dom from the want of those 
things which are necessary for 
the well-being of individuals 
and of nations. Nature has 
supplied goods in superabund-
ance—they need only to .be 
properly distributed. There is 
no excuse for famine; there is 
no reason why men, women, 
and children should starve in 
the midst of plenty, especially 
in these days of quick trans-
port. 

Unfortunately we have seen 
fruit left to rot upon the trees, 
fish thrown back into the sea, 
land left wasted and unculti-
vated—all this in order to keep 
up prices and line the pockets 
of speculators. After the war 
it will be the serious duty of 
the United Nations to make 
ample provision of food, clothr 
ing and dwelling, not only for 
the invaded and oppressed 
countries of Europe and the 
rest of the world, but also for 
their own people at home. In 
our efforts to win the war we 
have given proof of real gene-
rosity and unselfishness; we 
must be just as eager in self-
sacrifice to help other nations 
when victory has been won. 

"Freedom to worship accord-
ing to one's conscience." This 
means, briefly, freedom from 
persecution. It does not mean 
that every man is in fact free 
to worship God in the way he 
thinks f it ; for God himself has 

To Deceive Men • • flH 
" F r e e d o m to speak the jces is made by the state health 

department directly to doctors truth." This is the last but by 
no means the least important 
of the four freedoms. It does 
not mean that individuals 01 

and hospitals. Payments to the 
doctor or hospital, in addition 
to those made by the health 

nations should be free to say 1 department, may not be made 
just what they please. Recent'by or on behalf of the wife, 
years have shown us the dire Hospitals are paid on the basis 
effects of lying propaganda. |0f the cost of ward care, whe-

Above all the radio has been ther the wife or baby is cared 
abused by wicked men to spread ¡ n a ward or in other accommo-
the seeds of suspicion and dis-|dati0ns. 
sension among the nations, soj 4—No period of residence in 
that the whole ether has be-! a state is required. Race or col-
come, as R were, a battle- 10r does not matter, 
ground in which false accusa-, 5—The wife may apply for 
tions, lying promises, and spe- j maternity care as soon as she 
vcious assertions strove for mas- i knows she is pregnant, and for 
tery over the minds of men. | care of her baby at any time. 
Truth, in fact, became a thing 
of the past, and lying was con-

6—The wife fills out an ap-
plication form which she gets 

«/ V . • . V w. ~ . - i - — s / vv « « « " 1 

plums preserves can be made i n a word about the Engineer tenant Frank D. Unetic, bom- ,;ng God's friendship is,'on.the 
in the same manner, being outfits in this war. Laying bardier and navigator with the 1 contrary, the mark of the true 
sure to get seeds out before aside the fact that I am a part Thirteenth Air Force has been1 s o n s 0 f God and the great safe-
adding the sugar. | of that service, the construc- awarded the Air Medal and guard of their true liberty. No; 

Fruit Relish * t i o n w o r k o f t h i s b r a n c h of Oak Leaf ¿luster. He lives at the fear from which we want 
3 large cooking pears, 3 service is playing a bigger part 822 E. 155 St. | t 0 be free is the fear of all 

peaches 
I fulfilment of our duty to-

ufli 

sidered a virtue so long as it from her doctor, a hospital, a 
served the purpose of the State. I clinic, the local health depart-
Such falsehood is not true free- ment, a Red Cross chapter, or 
dom of speech; it is nothing ¡the state health department, 
but license which offends Separate forms must be filled 
against truth and against the out for maternity care and for 
first principles of the moral, infant care, 
law. But freedom to speak the 7—The doctor who is to give 
truth—or to write it—should care signs the application. It 
be guaranteed. I must be forwarded by the wife 

We know of nations where or doctor to the state health 
men and women, and even chil- department immediately, since 
dren have been carefully in- payment for care can be consi-
structed in what they were to 
say, and punished even with 
death if they insisted on speak-
ing the truth. May we never 
see again a tyranny which re-
fuses to hear the truth. The 
answer for such tyrants has 
been provided by the Apostles 
of Christ: "We ought to obey 
God rather than man." 

These, then, are the four 
freedoms. Taken together, they 
constitute that freedom which 

dered by the state health de-
partment only after the appli-
cation has been received. The 
wife and her doctor will be no-
tified when the application is 
approved. 

8—Payment cannot be ex-
pected for medical or hospital 
services which the wife or in-
fant has had before applica-
tion is made. 

9—Services of a consulting 
physician as needed and avail-
able, may be provided under we want in order to be able to 

worship God, to live our lives 1 the program 
as normal individuals and 10—For the projection oï 
members of human society, ac- mothers and babies, each state 
cording to the nature which health department has certain 

» — God has given us and aécord- standards which doctors and 
told us how we are to worship i n g t 0 t h e h i g h d e s t i n y t o which hospitals providing care must 
TTim nrtrl wp hnvp therefore the h . j 

large peaches or 6 canned 
peach halves, 3 small onions, 
4 medium sized tomatoes, 1 
green pepper, % cup sugar,! 
1H cups vinegar, 2 teaspoons 
salt, dash of cayenne, dash of 
cinnamon, dash of cloves 
. Peel fruits and vegetables; 
cut pepper in half, and re-
move core and seeds. Put all j 
through a food chopper, using 
medium knife; add sugar, vin-
egar, salt and cayenne, and; 
cook slowly about 2 hours, or ; 
until mixture thickens. Addt 
spices, turn into clean hot jars 
and seal. Makes 3 pints. 

SYMBOL FOR VICTORY 

RECEIVES PILOTS WINGS 

Cleveland, O. — After com-
pleting the prescribed flight 
training course at the Naval 
Air Training Center at Pensa-
cola, Fla., Ensign Frank E. 
Jamnik, 21, 1014 E. 16 9St., 
was commissioned and present-
ed his pilot's wings. Before 
being assigned to a combat 
zone he will go on active duty 
at one of the Navy's air oper-
ational training centers. 

jwatfis God and our neighbor. 
| We sigh for that tranquility of 
'mind and heart in which alone 

Him, and we have therefore the 
obligation to Worship Him as 
He desires. But no man may 
be forced to embrace the truth 
against his will. We know how 
violently one religion has some-
times attacked another, and 
how such attacks have often 
been delivered under the aus-
pices of State authority. In our 
own time Jews and Christians 
have been murdered, outlawed, 
persecuted. It has happened in 
Mexico, in Spain, in Russia, 
and in Germany, and in some 
of these countries we have seen 

we are called. meet. 

* F A T F A C T S - * 
12 BILLION POUNDS of FATS AHOOIL* AM 
NEEDED FOR WAC, INDUSTRIAL ANP HOME USES IN (944 

we can serve God as we ought. Christianity supplanted by a 
In one generation we've had worship of the race or of the 

two world wars, we have had State. 
strikes, social unrest and re- Never again must men be al-
volution. Fearful of what the lowed to commit such cruelties 
future might bring, young men agJUinst their fellows. Toler- j 
and women have hesitated to ance of the religion of others 
marry until late in life; and must be guaranteed by every| 
after marriage they have State, and all should be grant-
shrunk from having children ed equal opportunities to fol-1 

from fear of being unable to low the religion of their con-' 
support them. Some of this science, and allowed to have 
fear, it is true, has been due to their churches, their schools,1 

a lack of true trust and con- and their ministers. Surely ev-1 
fidence in God, and to remedy ery right-minded man would; 
that we must return to a firm grant this, I feel; and I should' 
belief in the Providence of a like to see this guarantee con-! 
F a t h e r who knows what is firmed by such sanctions as. 
needful for ufl. will prevent any nation what-' 

But much of it has arisen' soever from persecuting its ci-! 
also from the real lack* of se- tizens on account of their reli-
curity in public life; social un- gious beliefs, 
rest and international strife In our own country and in 
must be eliminated if men are America we have, thank God, 
to live in freedom from fear, complete freedom of worship, 
Only when equitable conditions and'as freedom-loving people 

BELIEVE ME, 
POLKS, WE 
NEED IT 
IO w i n ! 

V 

PA16 AND O ILS ARE ESSENTIAL IN PROCESS-
ING AND MANUFACTURING UNIFORMS AND 
EQUIPMENT FOR OUR ARMED FORCES,,» 

»v 1!... * S. W / /" . . 

230,000 ,000 POUNDS OF USE0 KITCHEN FATS a r e 
NEEDED TUISVEAR TO FILL THE NATIONAL FAT BARREL 


